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Gondolataink néha sűrű bozóttá 
nak, amelyben eltévedtnek érezzük 
gunkat Rossz az ilyen szellemi irány- 
talanság, mert érzelmi zűrzavar szüle
tik belőle, ami a szükséges józanság 
kárára van.

Ilyen gondolat-bozótban bukdácsol
tam magam is pár nappal ezelőtt, az 
akkori események hatása alatt. S ami
kor már-már az érzelmi zűrzavar go
nosz állapotába jutottam, tudatomba 
harangozott, valahonnan a mélyből, az 
iránytmutató mondat: „Hass, alkoss, 
gyarapits s a haza fényre derül."

Nem ismertem rá rögtön. Idő kellett, 
amíg rájöttem, hogy Kölcsey Ferenc 
izeni ezt a biztatást a több mint 100 éves 
múltból, amikor az akkori idők gondolat
bozótjaiból is ezen keresztül találta meg 
a magyar a haladás felé vezető utat...

*
Igen, egyre többször találkozunk ke

serű ajkbiggyesztéssel, vagy a félúton 
visszafogott s emiatt félszeggé vált le
gyintéssel, amikor szóban vagy írásban 
a felszabadulást emlegetjük. Kétségte
len, hogy félelem s az ebből származó8’ 
őszinteség hiánya van mind a kettőben:! 
a keserű ajkbiggyesztésben s a félszeg | 
legyintésben. Nem válik ez dicséretére! 
sem férfias bátorságunknak, sem a de-8 
mokrácia iránt tanúsított magatartá
sunknak. A demokrácia ugyanis éppen 
a becsületes nyíltságot követeli meg, 
mert ez a bizonyítéka annak, hogy hi
szünk benne...

Tehát nem hinnénk már beune? Bizo
nyára vannak elegen, akik nem is akar
nak hinni, ám ezekre nem érdemes vesz
tegetni a szót. Sokan vannak azonban 
olyanok is, akik akarnának, de már nem 
tudnak eléggé, mert eltévedtek a gondo
lat-bozótokban, keserű csalódást éreznek, 
nyugtalankodnak, vagyis: igen közel 
vannak már az érzelmi zűrzavar vesze
delmes útvesztőjéhez.

Legyünk tehát férfiasán nyíltak, hogy 
használjunk demokráciánknak. Való 
igaz, megkopott a felszabadulás sző ér
téke, mert igen sokat használtuk anélkül, 
hogy igazi tartalmát megmagyaráztuk 
volna. Engedtük, hogy sokak lelkében 
valami csodával teljes és a csodával egy- 
értékű fogalommá váljék, amelytől min
dent megkövetelhetünk. Engedtük elha
talmasodni azt a hiedelmet, hogy a fel
szabadulás olyan állapot, amelyben min
dent meg kell kapnunk, amiről valaha 
is álmodtunk s amelyben nincs szükség 
többó semmi küzdelemre, semmi erő
feszítésre, mert úgy a bőségesebb min
dennapi kenyér, mint az együttlakó ué- 
pek boldog és békés testvérisége aján
dékként az ölünkbe hull. Engedtük, hogy 
a felszabadulást csak győzelmi lobogó
nak s éppen a mi győzelmi lobogónknak 
lássák sokan, holott észre kellett volna 
vétetnünk, hogy voltaképpen a további 
küzdelemre való biztatást, sőt elkötele-B 
zést kaptuk vele. Igen, ez az igazság: a 
küzdelemre való lehetőséget s ezzel a 
küzdelemre szólító elkötelezettséget, kap
tuk! Azok, akik ezt mindjárt az elején 
jól fogták fel, most már edzett harcosai 
a haladó Demokráciának. De keserű csa
lódottságot éreznek azok, akik túlságo
san sokat hittek, csodavárók voltak, te
hát rosszul hittek. Most aztán meg kell 
tanulniok ezeknek is, l:ogy a felszaha- 
badulás történelmi értéke nem vágyaik 
niegvaló.siilásábnn van, hanem nz ezért 
vívandó politikai és társadalmi küzde
lem lehetőségében.

Egyetlen nép sem kaphat ja ajándékba, 
a maga áldozatos erőfeszítése nélkül, a 
kiteljesedett demokráciát. Meg kell küz
denie érte. A maga erejével és önmagá
ból kell kitermelnie, mert fsak, ebben nz 
egy esetben tud majd élni is vele. A fel
szabadulásnak ennyi az értelme s nem 
több. A szabaddá tett politikai és tár
sadalmi erőknek meg kell vívniuk n ma
guk küzdelmét n győzelemért. Az elnyo
más alól felszabadított demokratikus 
szellemiségnek folytonosan fokozódó erő-

Irta: KACSÖ SÁNDOR

vei nálunk és nekünk Is meg kell építe
nie a maga új világát. Ezt nem végzi és 
nem is tudja elvégezni helyettünk senki. 
Ez minden népnek és nemzetnek sajátos 
feladata, amit magának kell elvégeznie 
s a másik nép demokráciájától nem igé
nyelhet többet, mint a közös cél érdeké
ben dolgozók kölcsönös támogatását.

Általános szabály ez, amely a magyar 
népre is vonatkozik. S a mi külön hely
zetünkkel járó külön színeződéssel vo
natkozik reánk, nemzetiségként élő ma
gyarokra is. Nekünk, Romániában élő 
magyaroknak sem jelent s nem is jelent
het többet a felszabadulás, mint a becsü
letes küzdelem lehetőségét azokért'a cé
lokért, amelyek a demokrácia fejlődésé
ben, a mi javunkra is határozott ígé
retek.

Küzdenünk kell, mert megkaptuk erre 
a lehetőséget s ez a lehetőség elkötelezést 
is jelent Mi sem kaphatjuk ingyen, aján
dékként sem a több kenyeret, sem az 
együttlakó népek közötti egyetértést. A 
keserű ajkbiggyesztők és a félszeg le- 
gyintők csalódása jogos büntetés. Térje-

Megjegyezésre jutott u uégy nugyhutul&m 
a délkeleíeurópai államok hadseregeinek

.* léÉssámcs&kkentésében ■
PARIS. — A béke előkészítését végző 

külügyiminiszterhelyettesek pénteken a fran
cia—olasz határkérdéssel és az olasz gyar
matok jövőjével foglalkoztak, de nem jutot
tak megegyezésre. Délután a Dőlt íróira 
emelt osztrák igényeket tanulmányozva, 
elhatározták hogy helyszíni bizottságot kül
denek ki a déltóroli erőmüvek helyzetének 
kivizsgálására. Az angol delegátus azt ja
vasolta, hogy küldjenek M bizottságot Ben- 
gáziba és Trlpojisba is, de a javaslat falett 
még nem határoztak.

Pénteken az ülés utolsó tárgysorozat!

KOLOZSVÁR. — iMcretiu Patrascanw igasságügyminiszter szombaton reggel Kolozsvárra érkezett. Az állomáson az 
igazságügyminisztert ünnepélyes fogadtatásban részesítették. Chiciitdean György polgármester üdvözlő beszédére az igazság
ügyminiszter válaszolt, majd a vármegyeházára, onnan pedig a Román Kommunis ta Párt Kolozsvár-tartományi székházé
hoz ment, át, ahol szükköril.'ipegbeszélést tartott.

Az igazságügyminiszter meglátogatta a Népbiróságot is, majd délután 5 órakor a vármegyeháza nagytermében az 
összes helyi hatóságok és demokratikus pártok vezetői előtt mondott beszámolót.

Este hét órakor az l. Ferdinand-egyetem tanáraival tartott megbeszélést az igazságügyminiszter.

BUKAREST. — (Rádió) Vinogradov tábornokot, a romániai Szövetséges Ellenőrző Bizottság vezetőjét visszahívták Moa» 
kvába. Vinogradov tábornokra hazájában fontos szerep vár. i

A Szövetséges Ellenőrző Bizottság vezetőjének búcsúzára a’kalmábói díszebédet adtak, amelyen résztvett Groza Péter mi
niszterelnök is, aki meleghangú beszédben vett búcsút a kormány és a nép nevében Vinogradov tábornoktól. fjl

— Húsz hónapig volt velünk együtt jóban és rosszban — mondotta többek között Groza Péter mlnlsztcreJnöJf — és most 
arra kérjük, hogy uj munkahe'yén se feledkezzék meg az országról.

Válaszában Vinogradov tábornok biztosította a jelenlevőket, hogy ezután is együtt fog érezni nz országgal.

Nagy Ferenc magyar mviisfizterelnök Rákosi ^látyás9 Gyöngyösi 
és ílies miniszterek kíséretében Washingtonba utazott

BUDAPEST, — (Rádió) Nagy Ferenc 
miniszterelnök vezetésével magyar kor
mányküldöttség indult szombaton reggel 7 
órakor repülőgépen Washingtonba. A kor- 
mánykii'döttség tagjai Z?<í7:o,si Mátyás 
mmisztcrelnökhclyettcs, Gyöngyösi János 
külügyminiszter és Éles István ig.’.zság- 
ü.gyminiszter,

A kiküldöttek búcsúztatására a repülőié
I ren megjelent TiJdíj Zoltán, a magyar 

Vn’zi ú roncA u tinim tnvnkhA i Inirm/illVköziáraasúg elnöke, továbbá a kormány 
Budapesten tartózkodó tagjai s a magyar
országi amerikai és angol diplomáciai 
megbízott ” ic, Nagy k'orcno aj ind"’A 

nek észre, mert aki nem helyesen fogja 
fel a felszabadulás értelmét s nem is
meri fel a benne lévő kötelezettséget, az 
fertőzve a reménytelenség ragályát ter
jeszti s bénítja ezzel népünk hősiesen 
szép küzdelmét. Veszedelmesen kárté
kony az ilyen elem, amelyet az egészsé
ges népi közfelfogásnak ki kell küszöböl
nie. Kell tudnunk helyesen és eléggé ér
tékelni a kapott lehetőségeket, mert csak 
Így tudjuk kihasználni azokat. Ha ezt 
elmulasztjuk, nem tudjuk majd hozzá
adni a Dunavölgyében kialakuló demo
kráciához azt a külön értéket, amit a mi 
nemzetiségi egyenjogúsításunk jelent s 
amely nélkül ez a demokrácia nem lesz 
teljes értékű. Mert ne gondolja senki, 
hogy a haladó demokráciának ez a szép 
Ígérete a mi erőfeszítésünk nélkül meg
valósulhat. Ezt más nép meg nem alkot
hatja nekünk. A politikai valóság sem 
jelenti még a társadalmi valóságot. 
Egyenjogúságunk még mindig csak le
hetőség marad akkor is, ha törvénybe 
iktatják. Tényleges valóság csak a mi 
erőfeszítésünk eredményeként lehet S

pontjaként a külügyminiszterhelyettesek 
megegyeztek a bolgár és magyar szárazföldi 
haderők létszámának korlátozásában. A 
megegyezés az illetékes szakértői bizottság 
jelentése alapján történt. A külügyminiszter
helyettesek tárgyaltak a magyar és bolgár 
légierők csökkentéséről is. A legénység lét
számát illetőleg megegyezésre jutottak.

A londoni rádió bukaresti keltezéssel je
lentést közöl, mely szerint a külügyminisz
terhelyettesek áltat hozott határozat értelmé
ben a román^hadsereg létszámát 100.000 
főre csökkentik, mert a döntés szerint ez a

utazásáról a következőket mondotta:
— Ennek a nyugati utunk nz a célja, 

hogy a nyugati hatalmak vezetői előtt is 
közvetlenül felvethessük a magyar kérdé
seket. őszintén örülünk nnn.ik, bőgj' az 
angolszász országok fővárosaiba utazha
tunk. A személyen kapcsolatok felvétele 
nz angolszász hn|u|mnk vezetőivel nagyon 
kívánatos.

— Minthogy utunkhoz legalább két, hói 
keli — folytatta Nagy Ferenc — azt üze
nem ■'< rnngv.ir dolgozóknak, hogy mo.,t. 
ra ■ ,á í '.üsriíbén dolgozzanak megteszi, 
tgtj erővel, fícviéljiilc, hogjț a Icgközcleb'

tudjuk.
feladatunk ez, uem háríthatjuk

olyan lesz, amilyenné ml tenni tudjuk. 
S úgy illeszkedik bele az együttélő né
pek demokráciájába, ahogyan mi beiP 
leszteni

Â mi
másra!

*
alkoss, gyarapits!Hass,

A költő biztató szava így lesz útmuta
tás, sőt ennél is több: gyakorlati politi
kai program. Hatnunk kell a lelkekrc, 
hogy felszabaduljunk az alól a szörnyű 
szellemi elnyomás alól, amely a közel
múltban nemcsak lenyűgözött, hanem 
meg is fertőzött. Hatnunk kell úgy, hogy 
felszabaduljanak bennünk a tiszta és 
emberséges építő erők s alkotni tudjunk. 
Alkotni a közművelődés terén és gyár»' 
pitanl a gazdasági feladatok terén. 
Egyenjogúságunknak ezek lesznek a szi
lárd alapjai s ha ezeket most meg nem 
építjük, gyengének bizonyul majd as 
egyenjogúságunk, mert gyengének bizo
nyultunk mi az egyenjogúságra. Politi
kai erőfeszítéseink is csak akkor lesznek 
hasznosíthatók, ha élni tudunk azokkal 
a demokratikus lehetőségekkel, a nelye- 
ket a felszabadulás hozott.

Hass, alkoss, gyarapits s akkor bizs 
hatsz a költő vigasztaló jóslatában, igy: 
És néped fényre derül!

létszám elegendő Románia belső biztonságá
nak és határainak védelmére.

Mint a francia fővárosban tartózkodó 
diplomáciai levelezők Írják, a kiBügyminiszi- 
terhejyettesek tanácsa a békeszerződésekkel 
kapcsolatban valamennyi politikai kérdést 
áttanulmányozta már, és most csupán a gaz
dasági kérdések megvitatása van hátra. 
Még a mai nap folyamán tárgyalni fognak 
a volt csatlósállamokból Németországba éa 
Ausztriába szállított vagyontárgyak vissza
származtatásáról.

bi feladat, a stabilizáció un gteremtéséhez, 
a magyar dolgozók mellett mi h hozzá
járulunk.

Legújabb jelentések szerint a magyar 
miniszterelnök és kiséreto Washingtonból 
hazajövet ki fog szállni Londonban is, 
ahol Attleo angol minszterclnökkcl fog
nak tárgyalni. Amennyiben Bevin kil]ügy- 
ininisztcr a magyar küldöttség Londonban 
tartózkodása idején már Párisban lenno n 
külügyminiszteri értekezleten, úgy Nagy 
Ferenc és minirztertársai megrzakitj.ík 
utjuka' n francia fővárosban is, hogy Be- 
vinncl folytalhaasiuak.
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’Az egyszeri szőlősgazdával, 'akiről 
múltkoriban irtain, nem lehet vitatkozni. 
Vagy le tudjuk fogni a karját, vagy be
veri a fejünket. Minthogy a természet 
nem áldott meg különösebb testi erővel: 
őrülök, hogy cikkemre nem ő válaszolt, 
hanem az a fiatal irótársam, akinek fet- 
pliasása az urbánus és népi irók kérdését 
újra felvetette.

Cikkem nem szólt és nem M szolhatott 
'Asztalos István felolvasásáról, hiszen nem 
hallottam. Ismerem őt annyira, hogy a 
áoror..-olás és Lmltura-pusztitás szándé
kát ne tulajdonítsam neki. Efele ezanae- 
koklMl rendese gyöngébo tehetsegek 
próbálják hiányosságaikat ellensúlyozni t 
a veszélyes versenytársakat eltbrbkii a 
főid színéről Meg aztán minden Irodalmi 
'és művészi 'iránynak vannak csatlósai, 
al:ík hangosabbak és türelmetlenebbe.: 
maguknál a művészeknél. E két fajtó em
ber közt kell keresni a szőlősgazda lem, 
stódait. _

Asztalos felolevaoáss, a,.ogy most c-...kv. 
bői megismertem, kritika colt. Eszti a 
kritikával sok fontos tekintetben nem ér
tek egyet - de a kritika nem dorong, cezal 
lehet vitatkozz1, még pgdig sokkal maga
sabb szempontból, mhti az, hogy juM- 
szoktól származott-e valr'-i és tud-o nysh 
veket. -

Súlyos vádakat sorol fel ü két t<úbu. z 
közötti, urbánusnak nevezett trodalmunk 
ellen. Ezeket a vádakat itt nem ismétlem 
meg. Vannak irók, nem is csekély szám
mal, akikre rüilleneK. De Aozialos bet 
nagy hibát követ el. Elmulasztja megom. 
Itteni, hogy Babits Mihályiéi-B legifjabb 
'•.nemzedékig éppen a legkulönb urbánus 
'írókra nem vonatigznak a vádjai, Ezt. 
''meg kellett volna tennie, hogy tárgyila
gosságában hihessünk. A másik, még sú
lyosabb hiba hogy a kispolgári és sznob 
mentalitás képviselői közül egyenesen pél
dának emeli ki Kárai Sándort: „ettől a 
mentalitástól még ez olyan szinvonaia3 
iró sem iudotț eléggé szabadulni, mint 
Márai Sándor . . .“

Hát itt álljunk meg egy kicsit. Kárai 
Sándornak nem árt meg ez a „gyomirtó" 
kapavágás, de az erdélyi magg'ar i-odalom 
szempontjából sajnálnám, Ize 5" lenne az 
utolsó szó, mely ebben a v:Z-zoan Murai
ról elhangzott.

Márai látszólag' nagyon, megkönnyíti a 
dclgúl az ellene támadó . népieknek, hi
szen könyvei címében és szövegében száz
szor hangoztatja ,;polgár“ voltát. Éppen 
ez a nagy könnyűség inthette volna óva
tosságra Asztulo-t. íj junorombwn, amikor 
reménytelen vivóleckékre jártam a derék 
Arlow Gusztáv lovaghoz, hamar megtanul
tam, hogy jól vigyázzak, ha mesterem titl- 
săgoă szabadon hagyja a mellét vagy a 
fejét.

Valóban: ki nevezi magát manapság 
polgárnak; Egy valaki bizonyosan nem: 
a polgár. Némely vidéken a paraszt emel
kedésnek tartja ezt az elnevezést; maga a 
polgár azonban — és főként az a polgár, 
akinek vétkeiről mostanában annyi szó 
esik -- a legkülönbözőbb egyéni címek 
hajszolásával igyekszik osztáluhoz-tarto. 
zásáf elburkolni.

Murainak két egészen világos szándéka 
van azzal, hogy polgárvültát hangsutyoo- 
za. Az egyik: szolgálata és védelme an
nak a magasrendü kultúrának!, amelyben 
ma minden osztályt egyformán részesíte
ni akarunk, de amelynek fenntartója Eu
rópában az utolsó néhány évszázad folya
mán a polgári réteg volt. Tessék akárme
lyik könyvét elolvasni: a mult, a kulturá. 
lis hagyomány, amelyet tisztel, sohasem 
a kispolgár élete, kultúrája, ízlése, hanem 
a lerielfinomodottabb miivész- és tudás
kultúra. (Egy polgár vallomásai. Nap
nyugati őrjárat, Féltékenyei:.;

A másik: jogcím arra, hogy a polgár
ság nevében keményen megmondja az iga
zat ... többek között u polgárságnak is.

Az, hogy tendencia nem harsog az Írá
saiból s hogy szentnek tartja a tökélete
sen megformált mondatot: nem jelenti 
azt, hogy a kart pour 1‘art elefántcsont
tornyába zárkózik. Márai iát ja a szociális 
problémákat s bátran ir ról^k (Zendülök, 
Szegények iskolája.) A kispotgárt a mély- 
loicktan tárgyilagos eszközeiről rajzolja 
(Bébi, Válás Budán, Eszter hagyatéka). 

A szociális kérdések 'meglátásában nemzet
közi magaslatra emelkedik. éles kritikű- | 
val ábrázolja a Nyugatot és Keletet (Ide- > 
gén emberek, Napuyngati őrjárat, Istenek 
nyomában.,) Nemcsak hogy semmi emberi 
nem idegen neki, még az állat sem az — 
egyik legszebb írása, a i,':,utóra egy undok 
kis kutyáról szól. Publicisztikai írásairól 
nem beszélve, a Kassai polgárok cimü drá
ma olyan időben tetf hitel az egyéni és 
kbzszabadság mellett, amikor ehhez már

azg* b'iisrsigra vdH tKlTzcig, ȚJL 
darabot sikere teljében kellett levenni a < 
Nemzeti Bsinhda műsoráról.),

És beszéljek-e cégül q Kassai őrjárat
ról, idézzem-e, amit ift ez írói felelősség
ről mondj Lelkiismeretes számadás e? « 
könyv, amelyben a „polgár^ iró polgárok
nak és Íróknak egyaránt szemére veti tnu- 
laszfásaikat, vétkeiket, szellemi árulásai
kat. Th’omas Mann magaslatára emelked
ve méri le a mai társadalom erényeit és . 
vétkeit; könyörtelenül elítéli a kispolgári 
tunyaságot és megalkuvást; élcosn meg
rajzolja azt az utat, amelyet követni kelt, 
ha a polgárság egyáltalán meg akar ma
radni — 8 mint érték akar megmaradni. 
Valósággal tűkr&t tart az agyon-civillzált,

....mi

„Égtek felettem paraszt csillagok0.."
t&ífí’Jsősy Gprő kJ versei

Nem akarjuk másodszor felfedezni, „A 
felfedezést" jő tíz évvel ezelőtt maga Re- 
ménylk Bándor vállalta, amikor ...A. Baráz
dák dala" cimü eisó a azóta utolsó verskö
tete elé bevezetőt irt. Azóta sok víz folyt 
le a Körösön, n fiatal legényből élete dele- 
lőjén járó gazdaember lett, s a népi költők, 
akik akkortájt kezdtek különös szózatokra 
figyelmeznl 3 fel-feliltögctték fejüket a ba
rázdák árnyékából, majdhogy országot nem 
hódítottak szavuknak. Sárközy Gerö csávát 
azonban legfennebb „Eiliarcrszág" hallotta 
meg. Úgy dalolt, mint a szántővetök felett 
ft pacsirta, s szinte láthatatlanul, mint 
ahogy a magasság csöpp énekesét Is sok
szor hiába keresi a szem.

— Mi határozza meg a mai paraszt köl
tőle, népi költők jellegét ? — kérdezte Re- 
mínyik 1933-ban, — ök is kiléptek már á 
nagy Névtelen öléből, a müköltészet ezer fi
nomságát, csiszoltságát pedig még nem is
merik, Vigyázniok kell — figyelmezteti 
őket —, hogy két szék közt a pad alatt ne- 
maradjanak. Mi tartja meg őket? Az eko 
szarva tartja meg 5 M

Sárközy Gerö uj, n egyelőre kéziratos ver
seit olvasgatva, megállapíthatjuk, hogy 
nemcsak megmaradt költőnek, hanem fej
lődött is és gazdagodott. A müköltés mes
terfogásait azonban — talán éppen az eke 
szarva miatt — nem sajátította el. S ezért 
nem tudunk Reményül Sándor tanácsával 
teljesen egyetérteni. Mert ebben látjuk Sár
köz/ . Gerő homályban maradásának leg
főbb okát. Mialatt Sinka István, Sértő Kál
mán, Horváth István nagy várcrnkbaa, & 
lüktető irodalmi élet kellős közepében lo
holva villámgyors fogékonysággal Igyekez
tek minden költői szaktudást elsajátítani, s 
a hír egycsapăsra szárnyáravetto a nevü
ket — Sárközy Gerő ^úgyszólván Ismeret
len maradt. Az igaz — s ebben viszont a 
reményűd óvás észszerüségét kell elismer
nünk —, jó gazda maradt, családot alapí
tott és nevelt s az ősi földet erős kézzel 
munkálta a jövendőnek. Sértő Kálmán az
alatt, Budapest alvilágában és irodalmi sza
lonjaiban egyre lefelé züllvo, hamüno egy
néhány éves korában, elevenen’ rothadó 
testtel került valami temető»; »i sírba Két 
véglet mutatkozik tneg.itt. Az járt szeren
csésen, aki a középutat; választotta.

Sáiközy Gerő többet érdemel, mint 
amennyit eddig kapott. Legalább annyit, 
hogy bihari magányában érezhesse a szá- 
montartottság homálytkergetö sugarait.

Verseiben a földdel birkózó, földbe térő 
földműves ember jajszava sir fel,

Mint a féjfák zord sorokban, 
térdig búban, válig gondban, 
e féri világ szűk téréin, 
úgy élünk mi testvéreim.

| SEsrciáR,

N HH-biiL Jnstitute de beauté scientifique“ diplomása
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hifétvesztleti, 'érdekTieiJhAsző TAspoljór 
elé, hogy visszaboraadva Ismét regi-magi
ra találjon.

Erről a Hidráiról bajos art mondani, 
hooy sablonos, kispolgári, nem. őszinte és 
irtózik honink nagy kérdéseitől. Nyilván
való, hogy amit ő a múltból meg akar 
menteni, az a szabadság és a magașabb- 
rendü kultúra eszméje. Polgárokról és 
polgároknak beszélt Hát igen — ámbár 
talán „lányához szól, hogy menye ța meg
hallja". Mindenesetre azt mondja nekik: 
•— Élet és halál mesgyéjén álltok. Vagy 
megmentitek és továbbadjátok <aa egész 
világnak a szabadság és a kvltuya gondo
latát, vagy nem lesz többé ^zühstége rátok 
a világnak.

?•>
Q’í-

/ 
őszi esők meyúztatna#., 
nyári fények száritgatnak, 
lábunk alatt szent halottak — 
mi korhadunk, ők póriadnak. 
Árok közül él-ki iágyunk, 

de földben van térdig lábunk. 
El 3S bírjuk, miț ránkszegzeit 
a koszorús emlékezet»>,,

’A világháború rémségeire pedig igy sajog 
fel a bántott emberi szlvt

Ember! Megállj, haldoklik a szeretet, iatált. 
tiSsd, a jóság koldulni jár, ** '
a nagylelkűséget már nem ismered, 
olyan vagy, mint a téli táj.

'A föld .szegényeivel tallózó zsellérek sírva- 
nevető, kurucoa hetyke bánatát szólaltatja 
meg:--

I • 
Aratni indultam, 
de már learattak, 
a kövér kévékből

T ’ kereszteket raktak.

Mindent összeszedtek, 
nem maradt el semmi, 
a közelgő télro 
nincs mit hazavinni.

Akad egy-két virág, 
de mit érek vetet 
Éhező embernek 
nincs ssükzfgs szépre. ? s 

ülctfiiozőfláját — melyet talán az új kor 
hivatott módosítani s harcos tartalommal 

' eltölteni— ebben a két sorban találtuk 
meg’: ■

Mint a jámbor barom, tűröm az igámat, 
s olykor megpendítem ócska clt&rámal.

Beláthatja Sáxközy Gerö, hogy a ma em
berét ez a rezignáciős magatartás nem olő- 
githeti ki. A társadalomtól van követelni 
valója, hiszen istenadta tehetség. A társa
dalom ezzel szemben elvárja tőle, hogy kö
vetelőzzék, hogy ócska citeráján valami uj- 
fajta hangszerért adjon túl, s zengjen rajta 
forró dalolhat a mult igájában rettentően 
megalázott emberről, azért a jövendőért, 
melyben végre senkinek a jármát barom
ként nem kell hurcolnia.

Ha valaki Dózsa,Györgyhöz irt verset az 
Ür 1942. esztendejében, fohászkodjék hozzá 
1946-ban is. Mert a „sebhelyes parasztok" 
még nem fogytak el fa’vainkból, a akinek 
vér csorog a kapcájára, az ma csakúgy, 
mint 1514-ben, Dózsa lelkterejébe kapasz- 
koöhatik. így vallotta Sárközy Gerö:

Itt van szelleme, érzem bennem is, 
Mez én is az 6 gyermeke vagyok. 
Bús magyar asszony adott engem is 
a égtek felettem paraszt csillagok.

JEKELY ZOLTÁN.
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Gcntsjaltál szabadulni nlsar I 
Gyorsan eíatíia házát a 

,,^Fomp£us“

Pénzét biztosítani akarjál
Vényen házata

Irodában.
Anyagi gondjai vannsKt 

Bren könnyen segií

Társulni sitar, vagy házat cserélnlj
Gondjait mcsote.’a
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ÎȚ o . I 
l^eíisíeiíséqi nyelv 
a LöziqazgaícsLan

Demeter* János tanulmánya
„As asbettg közötti értntkcx&j jegfosfUx 

eabb eszköze n nyelv. Ennek egysége é* 
akadálytalan fejlődése egyik legfortoaabb 
előfej lé lelő a valóban szabad és széles ki
terjedésű, a modem kapitalizmusnak meg- 
felelő áruforgalomnak, a népesség összes 
osztályai szabad és széleskörű csoportosuld* 
Bánók, végűi éjülélté telő túrnak, hogy » 
piac szoros kapcsolatban legyen ndudea 
egyes gazdasági ©gyeddel, naggyal ós 
csínnyel, eladóval és vásárlóval" — fejte
geti a nemzetek önrendeikezétfí Jogúról 
szóló tmmlmányábin Lengi, n szovjet állam • 
megteremtője,

A nagy, államférfi társadalomtudós m 
ész, az értelein számára magyarázza meg a 
nyelv jelentőségét Do köteteket Sehetne 
összeírni arról js, milyen hatalmas szerepet 
fo* be érzelmi világunkban is a nyelv, mo
lyén édesanyánk imádkozni tanított mely 
olyannyira erősen köt össze .ég forraszt 
eggyé a hasonlóan beszélőkkel.'

Drága kincs ez minden nép számáray da 
különösen értékes azoknak, akik nemzeti
ségi somban érnek egy más hivatalos 
nyelvű Ujjaimban, Minden ilyen áfkinban 
küjön törvíny vagy kialakult szokásjog 
szabályozza a nemzetiségi nyolv hasznú-

~ A. Nemzetiségi nyelv a közigazgatásban1- 
címen hézagpótló tanulmány jelent meg • 
téren egy-kéit héttel ezelőtt a Bolyai Tudo
mányegyetem Jog- és Közgazdaságtudomá
nyi Karának kiadásában. A tanulmány 
Írója, Demeter János dr. egyetsoú tanár 
nemcsak a románadé a többj európai álfám 
nyejvi jogrendszeréről is értekezik, kerek 
képei nyújtva jgy az olvasónak a nyeiv- 
hasznátat szabályozására vonatkozó külön
böző randsEea'ekrőli óh a további fejlődés 
ItehetőségeinöL

De Demeter János nem marná meg * 
pusztán leiró ismertetés mellett, hanem — 
amint a tanulmány bevezetésében maga js 
hangsúlyozza — demokratikus szempontból 
bírálja is p jelenleg érvényben Jévő román 
byejvi jogot- Krttjkája építő, mert őszinte 
helyzetképet mutat a magyarság román de
mokrata szövetséges,’4-’:k( hol kell még lé
péseket tenniük nz itt élő népek egysnjogH- 
Eóga érdekében. Hasznos poltikusajnk Ss 
jogászaink szempontjából, akiknek világo
san megmutatja, az utat, melyet követniük 
kojj n. teöcs nyelvi egyenjogúsításért foty- 
tátűtt harcukban. S szükség) s a tömegek
nek ja, melyeik végre ti82*» képet kapraak 
a nyelv Jog] vídcíinérői s általában a nyelvi 
jogreiídszerek alapjairól.

A fezerző részletesen Ismerteti a két sa
játságos nyelvi jogrendszert: a nyelvi Jog- 
egyenlőséget ép a t-y^lvi elsőbbséget. A» 
előbbi érvényesül a Szovjetunióban és Svájc
ban, ahol minden nemzetiség szabadon hasa- 
nájhatja a nyelvét magánérintkezésben és 
közigazgaf^á^h®'3 egyaránt. Ezután tér át 
jv-moter János u nyelvi vjBöbbség rendsze
rének ismertetésére, mely kevésbé demo
kratikus ugyan mint a jogegyenlőségé, 
íizatiiian még ma js általánosan all^üímas- 
zák.

A jóa fejépitett tanulmány sorra ismerteti 
eaílfin a dúnavöigyi áXiamoíc nyelvi jog
rendszereit, kcz’lva a magyartól a cseh- 
szjováktg, iryjd a románig. Különösen be
hatóan foglalkozik az 1945. évj nemzetiségi 
Wrvtfhy nyelvi rendelkezéseivel, melyek a 
magánérilnt&ezés, a hatóságok és a magáno
sok valamint a k&rigazgatáa belső nyefv- 
hosználntát szabályozzák. Végül ismerteti á
u.ye’y; jr-gek oikrtiaaaiíáaak akadáiya-t és 
biztoirttékait. Az etejétői a végéig nemcsak 
a szakemberek, do a laikusok számára j» 
könnyen érthető, világos nyelvezetű tanul
mányban a saairő ‘arra a következtetésre 
jut hogy bér a román nyö'Vi Jogrendszer 
még sok kívánnivalót hagy moga ötén, as 
elmúlt időkhöz viszonyítva márjs egy lé
pést Jejen* eulra n nekünk rnagyarolceali 
továbU küzdelmeinkben kiindulópontul »zot- 
gtíllKit a már elismert, jogaink gyakorlati 
végrehajtásáért folyó harcban.

Az egyszerű de lzné«es kiállítású füzet 
tehát — mely a könyvkereskedéseken Mvűl 
megrendelhető a „Világosság" ktndóhjvauv- 
Jában b valamennyi vidékj japterjesztönig 
is —■ nemcsak a jogászok számára tzüksfr- 
goi szakkönyv, nemcsak hasznos ismeret*, 
kei adó mü, de nagy fontosságú tájókxjztató 
a magyarság egyenjogúságéért fotyó har
cában Is. (t*-)

W Síiruá'faatfei U A

botor, szőnyeg, 
popceSSáii, írógép 
és egyéb tárgyakat,

Kossuth Lajos-utca 20 szám.
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V&Bs-e a népneL leibe?
Irta: VÁSÁRHELYI JÁNOS

református püspök

özvegye, árvája, miért fognák le egymás | pgjiJjősd. Srokkél'a’.Ó üíetlt íí

Íme egy nép, egy nemzet! Folyvást Î tisztítanunk nemzeti hűségünkéi 
mozgásban. Rémséges hullámzás, ál-1 temes emberszeretet felemelő ere 
Zandó változás az egés2 élete. És még- ! tári tüzével. Úgy kell szeretnünk

is, nincs-e benne valami, ami ha megnyi
latkozásában más és más is, lényegében 
mégis mindig ugyanegy? Nincs-e egy kö
zös erő, valami láthatatlan valóság, mely 
egységes egésszé teszi a népet? Mi azt 
mondjuk, hogy minden nemzet valóban 
egységes egész. Egy közös léleknek hor
dozója. Egységes egésszé teszi a közös 
történelem, melyre ugyanazon népnek 
gyermekei ugyanazon hatással felelnek. 
Egységessé tesz nemcsak a mult, mely
nek teremtményei vagyunk, de egységbe 
fog a jelen is közös feladataival, céljaival, 
kötelességeivel, titkaival, melyeknek meg
oldására elhivattunk.

Igaz, összeütközés, ellenmondás is sok 
van egy népben. Sokszor egyáltalán nem 
lehet arra következtetni, hogy egységes 
lélek tartja össze részeit. Vallás, politika 
— mindenféle gazdasági és szellemi áram
latok, igen gyakran egyeseknek önzése, a 
különböző érdekek ellentéte, a népéletet 
elkeseredett harcoknak, kíméletlen küz
delmeknek színhelyévé teszik. De hát 
nincs-e sokszor fájdalmas meghasonlás 
az egyes ember lelkében is? Nem vergő
dik-e gyakran az egyes ember lelke is a 
különféle ösztönök hulláma, a jó és a 
rossz szándéka között? Az egyes ember 
lelke is nem válik-e sokszor ezerféle be
nyomás és befolyás harcának színhelyé
vé? A benső meghasonlás azonban még
sem szünteti meg az egyes ember egysé
gét. Az egyes emberét nem, miért a ué- 
pét? Úgy hisszük, hogy itt is azon fordul 
meg minden, hogy feltétlenül megőriztes
sék az egység öntudata. Egy nép fennma
radása azon fordul meg, hogy egyre telje, 
sebben azzá legyen, amivé lennie kell, 
hogy egy lélekké legyen.

Aj kérdést, hogy vájjon van-e a népnek 
lelke és egy lélek-e a nép, elméleti fej. 
tegetésekkel nagyon nehéz eldönteni. 

De ha kiemeljük a kérdést az elvont okos
kodások birodalmából, akkor látjuk meg a 
kérdés jelentőségét és akkor azonnal belát
juk, hogy egyes emberre és nemzetre nézve 
is az életnek döntő kérdése a krisztusi kér
dés: Mit ár ha az egész világot megnye
red is, telkedben pedig kárt vallasz? 
Nincs olyan érték a világon, mely kárpó
tolni tudna azért a veszteségért, melyet 
népünkre jelentene az, ha különböző tár
sadalmi osztályokhoz, egyházakhoz, szer
vezetekhez, partokhoz tartozó népünk 
gyermekeiből kiveszne az az öntudat, hogy 
minket mégis egy lélek, valami megfog
hatatlan, de mégis élő, kötelező-összefo
gó szellemi valóság: a közös magyar lélek 
tart össze.

Nem ismerünk sürgősebb és nagysze
rűbb feladatot., mint az egységes nemzeti 
öntudat megteremtését. Ha ez az öntudat 
élni fog bennünk, akl-őr ez láthatatlan, de 
mégis mindennél hatalmasabb karokkal 
tart, meg, erősít meg, tesz képessé és mél
tóvá hivatásunk betöltésére.
W$ecsiilök minden népet és minden 

nemzetet, minthogy az egyes ember
nek becsülnie és szeretnie kell a má- 

sík embert, aki éppen olyan ember, mint ő 
ás aki nélkül szintén nem élhet e világon. 
Tudom, hogy minden nép és nemzet a ma. 
ga részéről hordozója egy felséges hiva
tásnak, de mégis, mikor hallom a szót: 
magyar — megmozdul, bennem a szív, 
megremeg a lélek. Tehetek-e én róla, 
hogy igy van ez? Tehet-e róla a rózsa és 
panaszkodhatik-e amiatt, hogy miért nem 
liliom? Tehetek-e én róla, panaszkodha- 
tom-e amiatt, hogy miért vagyok magyar, 
ha a sors, a végzet, a világrendben ural
kodó erők összessége, az én hitem szerint 
a böfes és mindenható Isten magyarnak 
teremtett? Érdemes vol^ék-e én arra, 
hogy más nemzet megbecsüljön, ha én a 
saját népemet, a népemben adott is feni 
értekeidet e.s küldetéseket meg nem be
csülném? Oh,, értem, értem, hogy a. rllúg. 
szabadság es a világtestvériség nagyszerű 
álmodója, Petőfi, akindc ragyogó ember- 
szcrctcte már 21 éves korában ajkára ad
ta a felséges vallomás’: ,,Hogyha feldob
nám az égre szivemet, melegítené a in!<í- 
got nap helyett". Miért kiállóit fel szent 
szenvedő lemmel eképpen is: ..Mert szere
tem, hőn szeretem, ifnAdom, gyalázatában 
is nemzeteméi".
HP iszt.ában kell lennünk azonban azzal, 

hogy népünk iránti szeretetünk soha
sem lehet öncélú, kulturértékci kifej

lesztése sohasem válhali1: a mások iránti 
gyűlölet alacsony eszközévé. Meg kell 

temes emberszeretet felemelő erejével, él. 
tári tüzével. Úgy kell szeretnünk saját né
pünket, hogy e szeretetet sohase rontsa 
meg a más népek és nemzetek iránti irigy
ség, önző gyűlölet.

Ha van hely a világon, akkor itt, a mi 
földünkön, Erdélyben van nagy szükség 
ana, hogy megértsük ezt az igazságot. 
Évszázadokon át éltek egymás mellett e 
földön különböző népek és vallások. Sok
szor állatták szemben egymással, tekin
tetlek féltékenységgel és haraggal egy
másra és ebből a szembenállásból mindig 
gyász és siralom áradt erre a földre, 
melynek hegyeibe, völgyeibe, erdőibe és 
vizeibe pedig annyi áldást rejtett el az 
Isten, hogy itt igazán boldog és viruló 
élet fakadhat, mihelyt a szivek és kezek 
nem egymás ellen, hanem egymással és 
egymásért kezdenek dolgozni.
"S? gy rettenetes háború tenger szenve- 

dése után, Erdély minden népének 
, van elég gyógyításra váró sebe, új

raépítésre váró romja, gyámolitást kereső

Kit vádol a. íöríéEieleEsa? 

Irta: BÁNYAI EÁS2XÖ
mint például idősebb Andrássy Gyula 
gróf, Berchtold gróf, Burián báró ...

Ki a felelős Magyarország végzetes né- I 
metbarát külpolitikájáért? Az egész ma- • 
gyár nép-e vagy* az uralkodó réteg, amely I 
őt is sanyargatta? Ohabeanu dr., azaz 
Boila Zakariás, az elhallgatott ,,Patria" 
szerkesztője, a „Dreptatea" hasábjain azt 
állítja, hogy ez a külpolitika magyarok 
külpolitikája?' volt.

Hogy miért írja így? Nyilvánvalóan, 
hogy történelmi érvekkel is aláfütse az 
ellenünk forralt légkört. Hogy pótoL 
ja azt a szégyenletes kudarcot, amibe a 
baltával és lesipuskával 1944—45 telén 
lefolytatott hadjárata fulladt annak a bi
zonyos gárdának, amely a felszabadító Vö
rös Hadsereg és a vele együtt harcoló Ro
mán Hadsereg háta mögött békés magyar 
földművesekre, munkásokra vadászott. 
Annak a gárdának, amelyet, mikor már 
egyre erélyesebb lett a tiltakozás, úgy 
próbáltak kedvezőbb színben feltüntetni 
szellemi atyamesterei, hogy fényképet kö
zöltek ró]a állítólagos „csatában, hadi
zsákmányként" szerzett zászlóval a közé
pen és a zászlón eme felírással: ,,Tordai 
Önkéntes Tűzoltó Egylet" > . .

Igen, Boila ur, mi'is állítjuk, hogy az 
utolsó háromnegyed század külpolitikája 
legkevésbé sem fejezte ki az akkori Ma
gyarországon élő elnyomott nemzetiségek 
akaratát. De éppen úgy a magyar nép 
akaratát sem. Elsősorban a Habsburg-di- 
nasztia politikája volt ez s a körötte don
gó minden rendű és rangú lakájoké, akik 
között kétségkívül az elnémetesedett cseh 
arisztokraták mellett a magyar ariszto
kraták játszották a vezetőszerepet.

Avagy a csongrádmegyei magyar zsel
lér, a csepeli munkás, a székely fadöntő 
közelebb állt volna a Habsburgok és mág* 
nás tanácsadóik hatalmi célkitűzéseihez, 
mint a Bécsben állomásozó bárói rangú 
román tábornok, vagy a pesti román kú
riai bíró? Vájjon nem éppen a magyar 
dolgozó tömegek, valamint román meg 
más nemzetiségbeli társaik bőrére ment 
ez a porosz imperializmusba kapaszkodó 
osztrák-magyar hatalmi játék?

Igaz, hogy Boila ur állítása szerint az 
egész osztrák—magyar monarchiában a 
„magyar nép volt a legbefolyásosabb". S 
érveinek hatására szinte'szinte megsaj
náljuk a világira szétvándorló földnélkü]i 
magyar parasztok és sz'rajkókban, utcai 
tüntetésekben vérüket ontó pesti munká
sok által elnyomott szegény' Habsburgo
kat. Azokat a Habsburgokat, akiknek 
kös/.vényét annakidején Pöstyénbcn kú
rálta Vaido-Voevod Sándor udvari házior
vos.

Boila dr. ur szerint mi sem bizonyítja 
jobban a „magyarok" felelősségét a inon, 
urchin Bisiniu-..kkal cimboráié külpoli
tikájáért, miniÍLZ a tény, hogy az oszt rák 
—magyar birodalom külügyminiszterei, 
szerinte, mind a magyar nép fia voltak.

segíteni, dolgozni kész kezét, miért kelte- 5 
ne továbbra is érthetetlenül oltanunk I 
szemben egymással, miért ne lehetne egy- | 
szer már valósággá lenni azt az álmot, | 
amely Erdély legjobb telkeinek szivében | 
mindig ott élt, azt az álmot, mely szerint | 
oltár ez a föld, melyre áldozatul a közös G 
haladás javára minden nép szabad és bot. a 
dog örömmel viszi oda munkásságának | 
gyümölcsét? Erdélynek az egész európai | 
kultúra szolgálatában, abban van szent 
missziója, hogy az itt élő népek teremtsék 
meg áldott feltételeit egy olyan együtt
élésnek, mélynek kereteiben minden nép 
saját kultúrája teljes kifejtése, törekvé
sei boldog érvényesítése által — egyesül
ni tud a tiszta emberszeretet áldásainak 
kibontakozására. Kicsinyben leéli megva
lósítani, próbálnunk azt, amit teljes ki
bontakozásában az egész emberiség meg
valósítandó feladatának ítélünk.

Pünkösd napján minden nép gyermekei 
saját anyanyelvükön hallotok az Apostol 
bátor vallomását Krisztus és az Ö igaz
sága mellett. A nép lelke, ha Isten lelke 
hatja át és szenteli meg, akkor lesz alkal
mas az emberiség szolgálatára, így szüle
tik meg a pünkösdi lélek által az embe
riség boldogabb jövendője.

Úgy ünnepeljük pünkösdöt, hogy Er
dély minden népének lelke táruljon fel Is
ten Szent Lelkének, az igazság, jóság és 
szeretet lelkének befogadására.

A „magyarok külpolitikáját" Botja ur 
szerint, évszázadok óta ,,kétszinüség“ jel
lemezte. Kétszínűség volt szerinte már az 
is, hogy egyszer a törökkel, máskor a né
mettel tartottunk. Mintha, ez az állítóla
gos kétszínűség nem jellemezte volna év
századokig a két malomkő között őrlődő 
össze3 délkeleteurópai kis népeket. Majd 
kijelenti, hogy a török iga alól való fel
szabadulás után „a magyar nép a Habs
burg uralkodóház hűbéresévé szegődött, 
amelyben a „legválságosabb pillanatokban 
is hü maradt".

Semmit 'sem tud arról, hogy 1526-tól 
két évszázadon át különállásukhoz ragasz
kodó magyar főúri családok nemzeti el
lenállási mozgalmat vezettek a német-ró
mai birodalom erőforrásaira támaszkodó 
Beccsel szemben.

Nem említi, hogy az összeesküvések és 
fölkelések letörését éppúgy, mint a törö
kök kiűzését mindenütt kegyetlen katonai 
megszállás követte. S hogy az elleniállást 
a bécsi udvar megtörhette felül, a főúri 
családok magához édesgetésével, de nem 
törhette meg az elégedetlen köznép sorai
ban, ahonnan 1848—1849*ben annál na
gyobb erővel csapott fel a szabadságharc 
lángja.

A gyarmati szolgaság nemzeti küzde
lemre, a nemzeti küzdelem pedig a nép 
jogainak elismerésére hirta a közrendek 
haladó részét is, a Kölcseyeket, a Kos- 
suthokat. Kosuthnak a tettereje pedig, 
amely a külső és belső reakcióval szem
ben független hadsereget, demokratikus 
népmozgalmat teremt, nem csupán elszi
getelt ,,személyes vélemény" volt, Boila 
ur! S nem igaz az, hogy „Petőfi (Petro- 
vics) Sándor szélsőséges versei" nem te
remtettek volna hajnalt. Nem igaz az sem, 
hogy Kossuth „tót" lett volna, Petőfi pe
dig „szerb, vagy bánsági román",

Boila ur szerint a mi kétszínűségünk 
nagyon „erkölcstelen" dolog volt. De 
hogy mi volt tulajdonképpen az erkölcs
telen: az-e, hogy nem voltunk mind de
mokraták, vagy pedig, hogy nem szolgál
tul: szőröstől-bőröstö] a 
az ö

Habsburgokat, 
nem vijágiik ki.érveiből egyáltalán

|T|
történeténél vi.utolsó félévszázad

mintha mi is kifogynánk az. érveink*
Az 

szonf 
bői. .. _> t hiszen nem csupán a mágnások- 
kai kiegyez»» magyar nagypolgárság. de 
még középrétegeink is hikéges kusza Igá
iéi lettek a német barát knfasztrófa-poii* 
tikáivik. A történelem mohéból azonban n 
fejlődésnek nj társadalmi tényezője szü
letik: az ipari munkásság, amely a nem
zeti függetlenségi harcnak is c|cre áll. 
inert kibontakozása elé éppen a gyarmati 
függés állít korlátokat.

Boila ur, alti nem rokonszenvezik a ro
mán munkásmozgalommal, hogyan rokon
szenvezne a magyarral? Hogyan ismerné

Pünkösd nemcsak záró akkordja i 
keresztény ünnepes félévnek, haveri 
méltó kiteljesedése. Pompája ugyai 
nem versenyezhet karácsony mcleț 
költészetével, szárnyalása húsvél eget 
verő diadalával, szava nem annyira < 
mélységek és magasságok meg.iyilal_ 
hozása, mint inkább a cselekvő életé 
a szürke hétköznapoké; de történeim 
és jelképes jelentősége örökkévaló 
örökkévaló, tehát mindig időszerű..

Pünkösd, unitárius felfogás szerint 
a lélek kitöltésének ünnepe, amikor i 
hit, a gondolat, az eszme valósággá va 
lik. Bizonyságtétel arról, hogy ugyanő.; 
a Lélek, -mely az írások szerint „kéz 
dclben ott lebegett az ös vizek folc-t 
bontogatván a kialakuló clctot9 az idol 
folyamán a hivő és cselekvő ember
teremtő munkatársul hívta el.. Ugyan 
az a Lélek, mely költőket, prófétákat ■ 
mestereket és mártírokat állított a me 
netelő emberiség élére, hogy „a fölt 
savai" s „a világ világosságai" legye
nek, tanítványokat, apostolokat is hí 
vott el, hogy a próféták kijelentést 
pusztába ne vesszen, az égből hozotí 
költői szikra picike tv-ként minden ke 
beiben lángot vessen, s a Hegyibeszéc 
megrendítő szépsége életparancs, tör 
vény lehessen s a jézusi szeretet sohc 
el ne fogyjon. „

Zúgó szél zendülése és kettős tüzet 
nyelvek forró illetése adta tudtára as 
első tanítványoknak s azóta a kérész 
tény világnak, hogy a látók, költők ét 
mártírok csak úttörők, az útkészités 
befejezés, kiteljesedés a tanítványok ét 
apostolok, az apró emberrajok névtelen 
hőseinek áldozatos munkája.

Pünkösd isteni ajándék, de emberei 
által kivívandó győzelem. Az első ta-által kivívandó győzelem. Az első ta
nítványok boldogan fogadták él a Lé
lek ajándékát s méltóknak bizonyultál, 
a nagy feladatra, mert ,figy akarattá 
valár.ak". S mintha édes bortól máma 
rosodtak volna meg, „ismeretlen nyel
veken szólónak", mert megismerték o 
szeretet nyelvét. És megalakitották c 
minden keresztény közösség ősminta- 
jót; az első gyülekezetei, ,/ihol minde
nük közös vala".

Pünkösd üzenete intelem egyházunk
nak, magyar népünknek s egy jobb tn- 
lágért' vajúdó emberiségnek, hogy mit 
és miképpen, cselekedjünk...

símén daniel dr. , 
unitárius teológiai tanát

saaa^EsaansiasBnassssffisíaasBsesESMaHBaaHKsffli 
el különösen az utolsó évtized úgyneve
zett ,,kétszínű" magyar külpolitikája mö
gött egyrészt az elnyomott dolgozó törne, 
gek, másrészt a fasiszta módszerekkel rög* 
tön az első világháború után megbarát
kozó magyar uralkodókörök közti ellenté
tet?

Nem, Boila. ur, nem a magyar természet
ből folyik az a bizonyos „kétszínűség". 
Amint hogy nem igaz a románok „hitsjjé. 
gő áruló természetéről" szóló mese sem. 
amit 1944 augusztus 23 után gyártottak 
pecsovics magyar sajtóbérencek. Hanem 
igen is, a román nép szabadságszeretete 
került felül a nagy belső vívódásban a 
hitleri rablóháboruból hasznot hu^ó laká
jokkal szemben.

Boila ur cikke nem egyedülálló jelen
ség. Vörös fonalként húzódik végig a fel- 
szabadulás óta a román reakció politika, 
jában az a szándék, hogy a magyarok bű
nösségét a hitlerista németekével egyen
lővé tegye, sőt, ha lehet, annál is feljebb 
fokozza. Popovici Mihály volt miniszter
nek, Maniu háziemberének közvetlenül a 
felszabadulás után tartott rádióbeszéde jut 
az eszünkbe, amely reakciós, fasiszta nép
nek bélyegzett minket s ezzel lehetővé 
tette Maniu és Radescu hívei számára, 
hogy mig a Vclksgruppe vezetőit román 
egyenruhába öltöztették, csakhogy ment
sék őket, a délerdélyi Alii gyár értelmisé
get intcmálótáborba. a munkást, földmű
vest munkatáborba hurcoljak. i

Hiszen ha Hitler tudott nemzetellenes 
és munkáse’lenes mozgalmat hazug mó
don nemzetire és sz.ocialis*ára festeni, 
miért, ne tudna a mostani reakció is ta- 
sis’facllene.n álruhába öltözni .' Miért ne 
tudná'a multbe'i nitigy.tr reakciós tyalko 
dókörök bűneiért az itt é’ő magyar de
mokrata tömegeket sújtani7 fhi miért no 
tűzné ki céljául. hogy a román és magyar 
munkást és földművest, a román és ma
gyar haladó értelmiséget gúzsba köthesme 
újra s kezet foghasson a hvonló vásáriban 
utazó magyar társaival, akikkel most 
együtt cg a vágytól, bogi' nj hitlerck 
szolgálatába állítsa népíjlcncs és hala- 
dáscllcncs gyűlöletét.

Mi azonban meg vagyunk győződve, 
hogy fordítva fog történni.

nitigy.tr
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A történelem számadásából tudjuk, hogy 
annak a városépítő társadalomnak, ’ mely 
®5>‘*’or a világ’ középteng'er; táján született 
mag, fejlődött kJ, nőtt hatalommá és teije- 
eü-l ki a római Imperlumban és szétsugá- 
roz-a a maga. civilizációját és kultúráját 
as altkorj vl;ág minden tájára: egyszer 
amikor éjjelt annak az ideje? fej keljeit 
szâmoinja., ;

R&nánítk eí kellett múlnia, mihelyt az ő 
fertőzött kultúrája és megvénült, hiteiében 
én épitó erejében gyengülő civilizációja 
helyettesíthető volt azzal az ujjal, mely 
Cataj életerőket é3 teljesebb és szilárdabb 
hitot adhatott a keresztény széfemben 
uJjánzOTotö emberi világnak.

Em.’fik a méreteiben és mélységeiben ha- 
taönas társadalmi és szeljem: átalakulás
nak, a ha’á’nnk és újjászületésnek egykori 
ezeréves folyamatát a történelem számadása 
,(bl/prv»indoriáBna.k1‘ nevezi. Ma már tudjuk, 
hogy aa természete, szükséges és elkerül
hetetlen voit, logikus végrehajtása a termé
sűét örök törvényének, mely efpusztitja, 
féireáJlltja, vagy átalakítja azt, amj a fej- 
Kjdásnek útjába án.

De az az egykori „Xépvándorlás“ lénye
gében félelmesen hasonlatos ehhez, ami ftt 
ma történik. Akkor ;s erők és népei: boj- 
duaak fej és támadtak egymásra, országuk, 
társadalmak és nemzetek pusztultak és 
Esűfettek, emberek és népek keltei: vándor
útra parancsoló erők kényszerétől űzetve, 
vagy i0tít«.íÍ££ ii>,gz2zii£iej ís ^í.6IdO“
rtfifcflJc Ezerfo a világon, menedéket ás nyu
galmat éa életük lehetőségéi keresve. S 
megmeredtelí, vagy elpusztultak vagy el
keveredtek és ujjászüWlck uj formabem és 
írj életrendeBtetéSsei...

A történelem nem ismételheti meg ön- 
nxsgát soha, de kérlelhetetlen a Itgíkája, 
ezért a jövendő valószínű útját kinyomozni 
csak a múltak íaaujnágaibói merészelhetjük.

®
Aggódva tciauiik fel a kérdést magunk

nak: vájjon ebben a rettentő leszámc'ic- 
bon, mely megmozdított minden erőt a régi 
és uj vi’ág~cnű összecsapásában., mily ki- 
Jötijtott helyéből, munkájából, életrendjéből 
minden embert életet, réteget, osztályt, 
szervezetet és szellemet’ emj csak á világon 
bárhol és bárhogyan é’l't éa munkált vájjon 
ntí lesz a sonsa a világ parányi szegleté
nek, melyet Erdélynek nevezünk és benne a 
maréknyi magyarnál: ?

o
Bizonyára nem vételien hogy itt am> 

máhntott és kiepithatte azt az anyagi és 
szellemi életszínvonalat, mely kitörüílhetet- 
(en értéket képvisel az embert világ müve- 
Eőd&ének számadáskönyvében. Erdély ]e- 
tagadhataltlanul bteoayiféka a sors által jde 

parancsolt! magyarság elhivatottságának. 
Bizonyítéka, mert európai civilizációi épí
teni és fejlesztem tudó ncmzetUrsadahnat 
szervezett és sajátosan magyar szellemű és 
Jo’Jegü európai keresztény kultúrát tudott 
teremteni a semmiből itt, tusakodő népek fii 
kultúrák örök hnxbutjánal: kereszteződő 
pontján.

Hogy a reánk kiszabott munkafekdajot 
te.jesiteni is tudtuk, azért maradhattunk itt 
meg a múltban ezer esztendő óta máig.

Múltbeli elhivatottságunk szerzett jogunk 
és erőnk. Do hoztunk magunkkal a múltból 
gyengeségeket és bűnöket, melyek szám-

sz&í üíSF-TEfmoAv (
adásunkat tterhelik. ?

Gyengeségük!:, hogy kis szániuak va
gyunk: aljg egy maréknyi nép, mely job
bára szétszórtan lakja Erdélyt, s a szórvá
nyok magyarságának vékony és gyenge 
szálakkal összefűzött közösségi tudata 
könnyes szakad és nehezen kapcsolódik. 
Gyengeségünk: anyagi szegénységünk. mély 
az éjettel való győzelmes harcunkat és vál
ságokban kjtartásunlrat tehet! kétségessé 
Bűnünk: hogy nemzettársfádalmunk az el
múlt századokban be&ö felépiteftségében és
t.agtozőttságában elvesztette — vagy nem jc 
építette ki — azt az egyansulycs arányossá
gát, mely a nemzet társadalmat életmunká- 
jának macién területért teljes és harmóalkus 
erökifejtÉjsre .tenné képessé.

Nagyok és nehéz időkben veszedelmesek 

lehetnek gyengeségetek és bűneink. De 
külső, testi bajok, melyek az életet nehe
zebbé, a harcot veszteségesebbé teszik, ma
gát az fietet a fejlődést, haladást ós emel
kedést azonban nem teszik lehetetlenné, ha 
leHd erőink épek és gazdagok és szellemünk 
erős és termékeny. Ezeket az erőinket azon
ban nehéz felmérnünk. Nem is próbáljuk 
meg, csupán közelmúltbeli tapasztalatok és 
egyes mai esetek alapján merjük általános
ságban megbecsülni azokat a leik: és szel
lemi erőket melyekkel a jövőben számol
nunk és az erdélyi magyar életmunliába be- 
álMtenunk lehet.

Bizonyos, hogy' a 22 esztendős nehéz ki
sebbségi élet nagy anyagi, do még inkább 
erkölcsi erőpróbája volt a magyarságnak. 
8 mindkettőt győzelmesen kiáuotte, sőt 
makacs kitartása meg tudta kezdeni a régi 
termelési alapok megerősítlését és a kere
tei: kibővítését. Lelkileg pedig kétségtelenül 
öntudatának éís magyar életakarásának 
olyan arányú fejlődése is szdiártlujóía volt 
megállapítható, mejy a kisebbségi nemzet
társadalom tudatos építését és közösségi 
munkáját sikeresen termelővé tudta tenni.

<»

Ezt a Mkl építést is eredményes fejlődést 
a négyévi északerdéiyj magyar uralom meg
zavarta, de komoly és talán gyógyíthatat
lan sebeket csak értelmiségi rétegeink lel
kében tudott ütni. Földműves népűnket 
azonban az ő józan esz» megvéu&'unezte a 
rontó hatásoktól.

»
Két esztendeje voit az elmúlt hiten, hogy 

Erdély népének is meg kellett tanulnia, hogy 
ml lg a háború: városainkra repülőgépek 
szórták a pusztulás ás halál bombáit és 
percei: alatt házak és embert étetek ezrei 
pusztultak el. S két esztendő úLa BZjnt.e 
megszalíifatlanul viselnünk kellett a há- 
Ijoru és a reákövetkezett beSsö forrongás 
minden nehéz következményét, melynek sú

lyosabb ütései reánk, Erdély árva magyar

ságára sújtottak úgy, hogy már-már úgy 
éreztük, hogy ezt a ml népünk nem fogja 
elbírni. De hogy kjál! a közösségi magyar 
munkasorból és megadja magát.

£13 jme:
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községén a háború a utána a fellángoló 
társadalmi harc, ősz végére a faluban alig 
■volt gazda, akinek marhája lett volna az 
istállójában. S tavaly elhatározta, hogy — 
kulturházat, épít. Az építési köjteéget ön
kéntes megajánlással adta öas..? a falu 
népe, s a kolozsvári gyári munkásokon kí
vül senki sem segítette őket- Sok milliót 
emésztett fej az építkezés, de pünkösd va
sárnapjára készen a ház, mert a fajúnak 
kultúrára — szüksége van,

•
Talán összesen 14 magyar család fi KA- 

kesvásárhelyen. Se papja se tanítója. S a 
14 magyar csatád most elhatározta, Hogy 
iskolát éíplt és imaházat. Sietnek, mert az 
erdélyj magyar tanulni akar és hiszi M 
Urjstexrt.

•
Valamikor a XHL században épült a tzéki 

templom. Egyike három, Arpádok-kowabeli 
háromhajós falusi kőbazilikáknak. Bizonyí
téka az ősi szék-; magyar telöpül*811®11 
annak, hogy 800 esztendőkkel ezelőtt itt a 
hegyek között európa; és keresztény mű
veltségben fit a magyar nép. De erről « 
mai nemzedék alig tudott és a magyar 
művelődés és művészettörténet sem tar
totta számon, mert az elmúlt századokban 
a templom régi külsőjét, minden művészi 
részletével, faragott kőáblakrózsáivai éS 
800 éves freskóivá® együtt elfalaztál:, le
meszelték és ijesztő sátevfedáilel beborítot
ták az akkor; jámbor hívek.

Most a templomot javítani kellett és bő
vítése is szükségessé lett- De amikor meg
tudták, hogy templomuk Árpád-királyok 
ldejebeli magyar őseik művészi hagyatéka, 
a restaurálás költségeit is megszavazták. A 
munka megkezdőiket és eddig a falu népe 
pusztán a maga erejéből 50 m^’tó lej: adott 
Össze, megajánlással, 4 hónap sjajt De leg- 
értékssobb adományuk lesz az erdélyi ma
gyar műveltség mindennél értékesebb, 809 
esztendős bizonyítékának besorolása nem
zetünk máig megmaradt művészi hagya- 
tékába.

«
Hétfröl-hétre szaporíthatnék az ilyen ada

tokat, medyek népünk mai lelki beállítottsá
gát jellemzik a maga jóban, komoly ön- 
tuda.tofiiságávai és sok értelmiségi magyar 
testvéréit megszégyenítő bizakodó óietaka- 
rás&val.

A. rr agyar számadás könyvébe földműves 
népünk nehéz keze tu'yos számokat ir be..,^

S ha folytatja, ahogy most kezdte, akkor 
Erdélyben a magyarság bizonyára megnyerj 
az uj é;<-T csal áfát.

Á vasúti Iíóesl közepén, 
egy pád támlájára felra
gasztva, gyeityaesonk 
lángja libbent a vonat 
miudon zökkenésére. Az 
ide-oda vetődő fény meg
megvilágította egy elbó- 
bi akció anyóka vér felen, 
kiszáradt arcát, végig- 
Bealadt egy legény sr-i- 
lesrefaragott képén, heg:? 
aztán ismét belevaRszeneá 
a kékes füstbe, amely 
egyre sűrűbben és temöf- 
Üebben kavargóit. Késő 
éjszaka volt, a vonat már 
több mint két órái a xöty- 
költ bennünket Tövistől 
Kolozsvár feló. Csöndben, 
ollörődiitten bujt meg 
mindenki.

Az ajtó kivágódett és a 
Jcgliuzai hirtelen nagyra- 
Iobbantotta a lángot.

•— lînnă seara! — rob
bant bele a köszöntés a 
csendbe.

Nagyternictii, bőrkabá
té.s férfi állt az ajfóban, 
kezeit zsebredugva. Az 
álmos utasok felkapták a 
fejüket, k'ir.y orógva a 
szundikálástól.

— Van-e itt egy kin 
hely? — kcrd'>’.f« küriil- 
nrzve.

Hát hogyne Jelt vetn i. 
Jo emberek ültek' a kocsi
ban S a i.ig.áinci öreg 
anyóka máris odébb bfi- 
zódett s a kőién > ével 
niigyhii-ielen még |« is 
törölt?? n níitioi, nehogy 
Ii< piszkoljíi t :,!gál ez a 
fin'-in úriember, A liíir- 
I...i>.iios le is íelejM’dc't 
ügvrsen s a (;irc:i.iál:ól 
kiválasztva egy szíj) kö
vér szivart, odatartotta a

KKS

lánghoz. Ekkorra az em
berek már majdnem mind 
felébredtek. Hát hogyne; 
r.s Vymi paraszti sorbéli 
t■•.ifxj:' örül, ha űrfé’ével 
lehet együtt s meghall
hatja véleményét ogyrőj- 
másrőh a világ dolgairól 
a az idők járásáról, mert 
hiszen mit lehessen tud
ni, miköi minek veszi 
mnjd hasznát.

TTgy látszik, a bőrkabá
tosnak meg is volt a ked
ve a beszédre, mert na
gyot sóhajtott.

— Hajh, hajh, nehezek 
az idők...

Erre mindenki jószív
vel rábólintott, merfhát 
ugyanbizony mikor ne 
lennének nehezek az idők 
n szegény parasztember 
számára.

1!venforman elintézvén 
a világ dolgait, nz úr a 
nagy vastag szíja mö
gül oílnszólf az üiedehne- 
sen félreinizódú anyóká
hoz!

— Hát maga hova uta
zik, lelkem?

— í'a bizony doinnnle
— illedelmese:! 
összehúzott szájjal a néni
— Kolozsvárra. Ott ♦nnul 
a fiam, n dráirn lelkem, 
prof'ssznrnak 1» I.

A Imrkab'Vmm.’ik örszc- 
ráudnü n vastag fekete 
szemöldök??.

— Kolozsvárra? Na hi
szen oda maga jó helyre 
megy.

— Miért, domnule?
A bőrkabátos össze

csapta vastag, húsos ke
zeit, amelyen csak úgy 
szikráztak a brillíármk.

— Hát maga nem tud- 
1"? Hiszen a diákokat 
ölik a magyarok!

Az emberek megboly
dultak, mint amikor tüzes 
csóvát vetnek a méhkap- 
tárba.

Micsoda?... Mit be
szélsz, domnule?... Az 
Isten verje az átkozotta
kat! Beszélj!

A. bőrkabátos úr meg
történ ingatta a fejét.

— Bizony így volt az, 
testvérek. Odamentek éj
szaka r. inhoz, az Av
ram ín/ i ulniz s ledobál
ták CAei. 11:armnóik eme
letről. Szegény ártatlan 
életük ott veszett el. A 
románság vi’-âgai voltek, 
a mi nmiénységcluk s 
meg kellett haljanak a 
magyarok miatt!

Az anyóka ekkor már 
kétségbeesel ten rángatta 
ii bőrkabátos úr karját.

— Domnule, nem hif
iiül... ;iz én IMrónte!, :?z 
én drága Petrám1!! Egye 
nem védi a balot4:?k kö
zött? Olyan jó fiú volt, 
olyan szelítl... Nem hán
tolt az senkit.

A bőrkabátos úr szomo
rúan lógatta a fejét.

— Nem számit az, ár- 
tolt-c vagy nem ártott. 
A magyaroknak mindegy 

az! Megesküdtek, hogy 
megölnek minden rómáni.

Ekkorra már kitört a 
pekví. A vasúti kocsi né
pe, amely negyedórával 
ezelőtt még csendes és 
békés volt, most hábor
gott cs kavargóit. Cson
tos ölelek emelkedtek a 
levegőbe s rekedt ká
romkodások kóvályogtak 
mint a keselyük.

— Levágják a csecsemő 
kezét- kiszúrják a lányok 
szemét... ilyenek ezek a 
magyarok — suttogta a 
bőrkabátos,

— Verje meg őket az 
Isten és a szent szűzanya! 
— rikácsolta az öreg 
anyóka, aki í4 kis szelíd 
Petre fiát jöt? mcgláto- 
ícrtn! Kolozsvárra, Pet
rát, aki nem bántott soha 
senkit, aki professzornak 
készült. S akit az anyóka 
most kétség beesetten már 
töri nyakkal, holtan lá
tott kiterítve, amint a 
magyarok tépik ki a szí 
vét...

«I;
Nem folytatom, minek 

is folytatná??:, hiszen 
kényszer és hány felé és 
hány formában folyik le 
ma ilyen jelenet. A sze
replők változnak. <’?> g lé
nyeg mindig ugyanaz. 
.Jön egv jólöltiízött úr... 
s eztán elszabadul a po
kol...

Mcgérkczvo Kolozsvár

ra, mialatt a csendes éj
szakában lakásom felé 
bal tagiam, töprengve ezen 
a nagyon is friss és na
gyon is fájó élményen, 
egyszerre felrémlett előt
tem valami. Itt. ezen a 
helyen, Szent Mihály ég- 
beszárnyaló ímniya alatt 
ragadta meg a karomat 
néhány nappal ezelőtt 
egy asszony éppen olyan 
kétségbeesetten és éppen 
olyan állati félelemmel a 
szemében, mint amaz ott 
vonalon, aki a maga Pet
ráját féltette.

— Mondja... mit <?qi- 
náljak, hová dugjam 
őket... Az Isten szerel
mére, adjon tanácsot, 
megölik őket, megölik a 
gyermekeimet... minden 
magyar gyermeket meg
ölnek a zsidók meg a ro
mánok... Azt mondják, 
nsegesküdtek arra, hogy 
elpusztítanak minden ma
gyart.

Must itt a langyos ko 
ranyári éjszakában, mi
alatt a hold lágy ezüstje 
fénnyel porozza be Má
tyás, rz Igaz-.ágoH szob
rát- összeolvadt előttem 
a két. gyermekéért resz
kető nnvn. íls ott láttam, 
görnycdtcii és kövéren, 
szájában a vaskos szivar
ral, ujjain a szikrázó bril- 
liánsgyűríivel, zsíros pa
tával a bőrkabátost, 
amint kajánul suttogja:

— Vigyázz!... megölik 
3 gyermekeidet, elpusz
títják a fajtádat! Ne 
hagyd magad! Öld meg, 
gyilkolj! Irtsd ki őket!

Mindenki, aki vala
mennyire ismeri az erdé
lyi viszonyokat, tudja, 
hogy az álhíreknek ez a 
máiionyos őrült bódulata: 
való ég. Talán a legke
servesebb „erdélyi való
ság" mostanság. Ha nem 
indítók, hogy mennyi al
jas szándék, emberi go
noszság és a reakció na
gyon is alaposan átgon
dolt mesterkedése rejtő
zik a rémhírek e céltuda
tosan felkavart.mocsará
ban, talán hinnünk sem 
lehetne már a józan ész
be i és ífólőképcsségben. 
Do mésris hiszünk. Hi- 
ezüiik, mert tutijuk, hogy 
a rémhírek dagálya után 
nagyon is hamar eljön a« 
apály ideje és azok, akik 
nemrégen még a félelem
től vagy rémülettől resz
ketlek, Hjilzanodva kere
sik és megtalálják majd 
az összefüggéseket a rém
híreket terjesztő és embe
reket, népeket e gvmnsnak 
u grató hri >1 i ánsgy fi r fis
urak között, És akkor jaj 
lesz ezeknek n brilliáns- 
gyfirűs uraknak. Az egy* 
szer felismert Igazságot 
nem lehet majd többe el
ködösíteni s a felismert 
igazság tetté érlelődve 
meghozza azt. ami egyet
len lehetőség számunkra- 
a kidc.'.ö.iös iiH'r.bec«iili-s,« 
u közös munkát, mm"* 
annyiunk békéjét >
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I Tizenhat esztendővel ezelőtt Masaryk 
' Miás köztársasági elnök két pozsonyi 

Pirsammal együtt kihallgatáson fogadott 
I prágai várban. Csehszlovákia magj ai 
hiúságának panaszaival és kéréseivel 
breslük fel az ősz tudóst, aki a demo
kratikus államférfin baráti közvetlensé
gével fogadott s el sem engedett mind- 
íldig, amig töviről-hcgyire meg nem is
merte szándékainkat s előterjesztéseinkre 
ÍUonló őszinteséggel nem válaszolt.
f A Sarlósok haladó demokrata mozgal
mit képviseltük s a kisebbségi élet ta
gságaira hivatkozva ama meggyőződé- 

s üuknek adtunk kifejezést a köztársaság 
énöke előtt, hogy az Osztrák-Magyar 

___ X____ îl ’ " '• lolds 
pmzeti államok fiatalságának, közeledé- 

ítására "van szükség, szláy-magyar-ro- 

■öíása érdekében. Ezért arra kértük Ma

in a csehszlovákiai magyarság legfel- 
ább tudományos intézményének megafa- 
.tását a szláv-magyar s általában du- 
isvölgyi érintkezés ápolására.

í

Î íönarchia avult rendszerét szétbont:

? éa át új dunavölgyi szövetkezés előmoz
dítására van szükség, szláv-magyar-ro- 
£sn testvériségre népeink közös boldo- 
íklása érdekében. Ezért arra kértük Ma- 
jryk Tamást, tegye lehetővé Pozsony- <1 w • ■>'«>* ------- » - »- *-v

1 
whb ti 
átását

i| Még most is magam előtt látom az ősz 
■adós fürge, szinte szenvedélyes érdeklő
lsét, látom Itis noteszét, amelybe arany 
ceruzával jegyez, s érzem a tenyeremben 
.íze melegéi

— Én sohasem leszek önök, magyarok 
^alen — mondotta búcsúzóul s még ab- 
, tan az évben meg is alakult segítségével 

* i kívánt pozsonyi magyar tndománj'os 
atézmény.

•i A tizenhat esztendő elmúlt s fiatalsá
guk álmát éppúgy elsodorta az idő, mint 
íasaryk Tamás bölcs belátását. A Sar
lósok mozgalmát szétszedte, maga alá 
■yúrta egy bűnös magyar kalandorvilág 
a Hradzsin bölcsének igéit mindmáig 

áfojtja az engesztelhetetlen bosszú.
A Sarlósokról

Jobbét is el kell mondanom. Ennek, a 
Mozgalomnak az emlékét ma mindenkép- 
jen fel kell idéznünk, ha végleg el akar
óik tüntetni a régi ellentéteket s rá aka- 

”nnk térni a csehszlovák-magyar közele- 
fe és kibékülés útjára.
j A Sarlósok nevűiket jelvényüktől, a vö- 
;ós sarlótól kapták. A gömöri Gomba- 
Jiög-tanyán varrtuk fel ezt a jelvényt 
’&zlainkra, népi mozgalommá alakítva 
it eladdig egyoldalúan csak-középosz- 
íslybeli cserkészetünket. Csehszlovákia 
minden magyarlakta részéből gyűltek 
‘Kybe a magyar ifjúság követei erre, a 
tanyám 1928 nyarán. Sátor sátor után 
®zte ki az új jelvényt, jeléül annak, 

^iogy a Kisalföld, Garamvölgy, Ipoly- 
' völgy, Gömör, Bodrogköz és Tiszahát 
magyar cserkész-diákjai egyesülnek .n.é- 
jülrket s világtalan falvak fel világosítói, 
u elhagyott magyar vidék demokratikus 
fellendülésének kovásza akarnak lenni.

1 Különös szellemi forradalom zajlott 
’tt le a gombaszögi táborban. Szabó De- 
jső és Györífy István Budapestről levél
en üdvözölte a gombaszögi fiatalokat, 
iatal papok a nyírfából tákoli tábori 
íereszt alatt a nép egyházáról tartottak 
Jőadáüt, egy falusi tanító Sztálin nem- 

' Jítiségi politikáját ismertette. íróink a 
Űyyáv-magyar történelmi egymásrantalt- 
•«Cagot hirdették s minden felvetett kér- 

lésen áttüzesedett szeretetünk a paraszt
ig iránt. A cserkész-diákokból máról- 
islnnpra regősök lettek, a falusi gyer
mekek játszótársai s először hangzott el, 
jóval » magyarországi és erdélyi hasonló 
mozgalmak előtt a magyar fiatalok aj
káról ez a bűvös szó: falukutatás! .

A gombaszögi táborban a kisebbségi 
nagyar ifjúság uj állomáshoz érkezett: a 
magyar birodalmi ábrándokkal szakító 

. demokratikus népi politika reális fájéko- 
■ Adásához. A zászlós, tábortüzes, Kodály, 
ívlos kezdet romantikájából hamarosan 

■Ü is bontakozott nz új fejlődésszakasz 
minden gyakorlati eredménye. A falvakat 
járó regös-diákok néprajzi és férsnda- 

, omrajzi anyagokat kezdtek feldolgozni 
'■i iskolai önképzőkörökben, a falvak éle- 

1 j'ft tudományosan tanulmányozó .főisko- 
\ ' ’.sok pedig uj és újabb felismerésekhez 

érkezvén, egyre erősebb, egyre bátrabb 
!‘'xőszólólvá váltak a kisebbségi magyar- 

. 9^°^ demokratikus módon egyen jogn- 
- «ító és szíáv-magyar-román közeledést 

sürgető magyar rcálpolitikának.
Nyaranta gyalogosan jártuk fnlvain- 

Ut, ő.s->/.eI-téÍci’. pedig nekifeküdvén a 
tanulásnak Prágában, Brünnben és Po- 
Konyban a cseh és szlovák demokrácia

6 hengeres iMUsaiüíá
Fiat 1580 Tip. 1939

5 darab vadonatui belső- 
j btilső gumival, kifagásta- 

’ art állapotban sürgősen
ekdó, esetleg házzal el- 

cserélem.
Cim a kiadóban.

magyarság’
és Masaryk Tamás szelleme

Irta; BALOGH EDGÁR
komoly és őszinte tényezőivel Igyekez
tünk megérteni egymást. így találkozott 
a Sarló-mozgalom lent a falvak mélj’ér 
és fent a fővárosokban is egy áj világ
rendező . mozgalommal, amely megoldást 
ígért mind a falvak felemelése, mind a 
nemzetiségi egyenjogúság tekintetében. 
Ez a mozgalom a munkásság harcos po
litikai mozgalma volt, amelynek Cseh
szlovákiában annakidején Magyarország
gal és Romániával ellentétben megada
tott, hogy nyílt és törvényes legyen.

A munkásmozgalom
népeket ösezrfcrrasztó közös harcára és 
alkotó munkájára bukkantunk lépton- 
nyomon. Kimentünk falvainkba s mit 
kisgazdáink életét kétségbeejtő örvénybe 
taszította az 1930-as években egyre fe
nyegetőbb méreteket öltő világgazdaság' 
válság, a magyar földmunkások és zsel. 
lérek közt mindenütt erősen megszervez
kedett kommunisták új hitet, új bizalmat 
öntöttek még a kisgazdákba is. Faluta- 
nulmányaink során a legtöbb helyen ma 
guk a falusi lelkészek és tanítók vezet
tek el a helybeli kommunistákhoz s akar
va, nem akarva élményükké vált ez az 
uj emberi öntudatot adó s falvaiukat a 
legmélyebb rétegekből kiindulva felvilla 
nyozó szervezet. S amikor visszatértünk 
városainkba, Pozsonyban, Brünnben és 
Prágában - egyaránt a munkástömegek 
nagyarányú felsorakozása s a haladó iro
dalom, művészet és tudomány e munkás, 
tömegekhez való igazodása gondolkozta
tok meg. Itt aztán nem volt különbség, 
tétel többségi és kisebbségi között s bár 
eleinte éppen a mozgalom nemzetközisége 
töltött el bennünket aggályokkal, hova
tovább kiderült, hogy ez a nemzetköziség 
a legkevésbé sem közömbös az egyes né
pek nemzeti sajátosságai és kívánságai 
iránt Sőt. A kommunisták épp'n moz- 
galmunk magyar népi mivoltát becsülték 
meg, s ha a részletkérdésekben oktató 
vitába is szálltak velünk, cseh és szlovák 
oldalon is méltatták s mindenképpen elő
segítették nemzeti egyenjogúságot, duna- 
völgyi békét sürgető törekvéseinket.

Nemzeti demokrata harcunkban így ju
tottunk szövetségre a munkásmozgalom
mal. S ami ezzel egyet jelentett, így ke- 
rültünk kiélesedő ellentétbe mind a ma- 
gj'ar, mind a csehszlovák reakcióval is.

Amikor a kisalföldi Nemeskossuth köz
ségben a reakciós cseh csendőrség bele
lőtt a magyar födmunkásokba, ott volt 
a földmunkások között néhány Sarlós is. 
Éppen színielőadást szerveztek a kommu
nisták vezetése alatt bérültért harcoló 
magyar földmunkásoknak... S amikor 
más alkalommal Jaross Andor nyitra me
gyei földbirtokos és úri társai elüldözték 
otthonaikból a cseh csendőri segédlettel 
levert földmunkás-sztrájk részeseit, me
gint csak Sarlósokba ütközött a reakció. 
Ott voltak, tollúkkal, fényképezőgépükkel 
a szerencsétlen magyar földmunkások 
között, kijárt tehát nekik Jaross Ando
rék megbélyegző rágalma: „Nemzetáru
lók!* i

Harccal értűk el
minden eredményünket, mindig kétfelé 
tusakodva, saját reakciósainkkal éppen 
úgj', mint a hatalom sovinisztáival. Cseh 
és szlovák reakciósok részéről éppen úgy 
ellenezték a mi magyar népi céljainkat, 
mint ahogyan a magyar földbirtokos-po- 
iitikusok sem tudták nekünk megbocsá
tani, hogy elszigetelődés és nemzeti 
egyeduralomért való harc helyett szláv- 
magyar testvériséget keresünk.

És mégis, annyi nyílt és titkos ellenség 
közepette, fiatal íróink, Győry Dezső, 
Morvay Gyula, Pcéry Rezső, az azóta tü
dővészben elhalt parasztíró Sellyéi Jó
zsef és a hosszú esztendőket börtönben 
töltött Dömötör Teréz, megszólaltatták a 
kisebbségi humánum, az újarcú magyar
ság, a paraszti valóság és népi szabad
ságharc emelkedett szellemét. Kitűnő mű
fordítónk, Szalatnai Rezső, megajándékoz
ta a magyar irodalmat az új cseh és szlo
vák irodalom kincseivel. A harcaink köz
ben nevelkedett fiatal tanítók, tanárok éy 
lelkészek, uj szárnyalást adtak a magyar 
pedagógiának. Festőművészeink közül Lő- 
rir.cz Gyula, közgazdászaink közül Szőke 
Lőrinc, mérnökeink közül Hornyánszky 
István, orvosaink közül Csádcr Mihály b 
még annyian mások új s újabb szellemi 
kapcsolatokat teremtettek a demokratikus 
magyar, cseh és szlovák tudomány és 
közélet között. Ez a szellem a maga duna- 
völgvi elgondolásaival átsugárzott az 
anyaországba és Erdélybe is. Magyaror
szágon előbb a Bariba Miklós Társaság 
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németellenes és szlávbarát politikai tájé
kozódása, majd a falukutatók mozgalma 
és a Márciusi Front, Romániában az Er
délyi Fiatalok tábora s az ebből kisarja
dó Falvak Népe-csoport, majd a MADOSz 
kapott a Sarlósoktól is termékenyítő kez
deményezéseket.

A Sarlós-mozgalom fejlődése során 
1918 magyar forradalmi örökséget vette 
át s kiegészítve ezt a szellemiseget a ki
sebbségi élet s a falusi sors tapasztalatai- 
val, magyar tájékozódás, uj demokra- 
tikus nemzeti öntudat kialakulását segí
tette elő nemcsak Csehszlovákiában, ha- 
nem a Dunavölgye többi államában is. 
Ennek a szellemiségnek voltunk szószó
lói akkor — tizenhat évvel ezelőtt — a 
prágai Hradzsinban Masaryk Tamas előtt 
is, akinek humanista realizmusa. nem is 
fogadhatta másként, mint rokonerzessel 
a mi reális demokráciánkat.

A harc számomra sem járt sebek nél
kül. Masaryk Tamás halála után a 
reakció nyomására kiutasítottak . Cseh
szlovákiából s mert az akkori Ma
gyarország be nem engedett, származá
som helyére, Erdélybe tértem vissza.

Mindaz a sötét félelem
és aggály, amely kezdettől fogva ott ku
porodott dnnavölgyi elképzeléseink aljún, 
sokkal hamarább kegyetlen történelmi 
valósággá vált, mint gondoltuk volna. 
Hitler birodalmi politikája, az^Anschluss, 
majda müncheni és ezt követőleg az.első 
bécsi döntés felkészületlen, egymással 
könnyen szembeállítható népeket, talált 
a Dunavölgyében s mindaz, amiért egy 
fiatal nemzedék költők szárnyán és tudó
sok laboratóriumaiban síkra szállott, rö
videsen áldozatává vált a reakció borzal
mas előtörésénelí. Masaryk Tamás örök
sége, a csehszlovák köztársaság, külső és 
belső reakciós erők játékaként darabokra 
hullott szét s elvesztette függetlenségét. 
Horthy-Magyarország pedig Jaross An
dorék vak földbirtokos-önzésére támasz
kodva elvállalta a végzetes kalandot a 
nagynémet imperializmus oldalán.

Még egy utolsó kép a Sarlósok harcá
ból: 1938 szeptemberében népgyűlés Tor
nácon a Vág mellett, g Lőrincz Gyula fes. 
tőművész tízezer magyarnak kiáltja oda: 
„Magyarország függetlenségét védjük, 
amikor síkra szállónk Csehszlovákiáért 
Hitler ellen!** Pusztába kiáltó szó, de 
igaz voltát a megtörténtek zengik vissza.

Ami ezután következik: minden kisebb
ségi tanulságok bomlása. A visszacsatolt 
részek középosztálya újra urizálódik. s' 
oda áll szinte egészében a Hitler-fiók 
Jaross Andor álszociális gesztusai,, totá
lis nemzeti birodalom-ábrándja, háborús 
uszításai és izig-vérig földbirtokos-reváns- 
politikája mellé... Akkor már a harma
dik évet töltöttem el Erdélyben s csak 
nagy kerülővel jutott el hozzám a régi 
Sarlós-mozgalom hü tagjairól egy-egy 
kósza hír. Terebessy János, éppen az 
egyik Masaryk Tamásnál járt társam, 
Newyorkba menekült s onnan küzdött to. 
vább a magyar demokráciáért. Hor- 
nyánszky István Stockholmból irt, sikerült 
odajutnia. Lőrincz Gyula Parisból jelent
kezett több társával együtt s Fcrencz 
László, a Sarlósok és a kommunisták kö
zös arcvonalát kifejező népi szellemű 
Magyar Nap szerkesztője Lengyelorszá
gon át valahogyan Londonba vergődött.
. Aztán megindult Romániában is a bőm. 

lás. A. hitleri taktika megint bevált s a 
második bécsi döntés szembeállította a ma
gyar és a román népet is. Csak a demo
kratikus erők uj összeszedelőzésekor, Ko
vács'Imre, Erdei Ferenc és Darvas József 
demokratikus magyar parasztmozgalmá
ban s a Győrffy-kollégisták között ta
lálkozhattam újra a kisalföldi földmun- 
kásság harcosaival, ök ott, Kovács Im- 
réék a Dunántúlon és a Nagyalföl- 
dön, mi pedig, élünkön Józsa Bélával, Er
délyben próbálgattuk helyrehozni a tör
ténteket. Ilogy végül győzött az igazunk, 
az mégsem a mi próbálkozásainknak kö
szönhető, hanem a diadalmas Vörös Had
seregnek.

Most inár itt volna
n régi Sarlós-álmok megvalósításának ide
je. Aía már nem egy úttörő szellemi cso- 
Í’ort, nemcsak Írók, művészek és diákok 
íisdcd serege, hanem felszabadult népek 

milliói hirdetik és vallják a dnnavölgyi 
népek kiengesztelődésenek és testvéri ösz- 
szefogásának eszméjét.

A leghamarabb felszabadult Románia 
demokratikus erői között az első pillanat
tól kezdve ott marséit a győzelemre a 
ílagyar Népi Szövetséggé szélesedő egy
kori AIADOSz fs, élén a régi kisebbségi 

szabadságharcosokkal. 'Az évszázados né
met iga alól felszabadult Magyarországon 
örökrs megtört a földbirtokosok osztály
uralma s megvalósulóban az a népi demo
krata program, amelyet nagy Íróink d 
az 1918—19-es idők politikusai, majd a 
Horthy-rendszerrel szemben a falukuta
tók, a Márciusi Front s a földalatti mun
kásmozgalom harcosai hirdettek. Cseh
szlovákia is elérkezett felszabadulásának 
boldog óráihoz, nem utolsó sorban a ma
gyar úri bűnöket jóvátevő magyar par- 
tizánharcosok segítségével.... Mégis, a 
csehszlovákiai magyarság kérdés© még 
mindig rendezetlen.

A cseh és szlovák demokrácia — tui- 
zásból-e vagy megalkuvásból, egyre niw 
— Jaross Andorék bűneire úgy iitótx 
Vissza, hogy azt az egész csehszlovákiai 
magyarság szenvedi meg. Borzalmas vég
zet: egy fasiszta kalandor-klikk vétkeiért 
sok százezer magyarnak kell bűnhődnie! 
Történelmi retorzióképpen kiüldözték 
Csehszlovákiából az egész magyar közép
osztályt s az értelmiség nélkül. maradt 
paraszti és munkástömegek minden, sza
badságjoguktól megfosztva, védtelenül ál
lanak a kirablás, erőszakos elnemzetlet- 
lenités és kiüldözés veszélyei előtt.

Ne soroljuk tovább a fájdalmakat. Bűn
re bűn, sovinizmusra sovinizmus válaszolt. 
Bárcsak közösen fátyolt tudnánk már bo
rítani minden kölcsönös vételire! Valahol 
ott kellene elkezdeni, nagyon alapvetően, 
józanul és reálisan, ahol a nemzetiségi 
kérdés megoldásának romániai példája 
gyökerezik. Itt első pillanattól fogva adva 
volt a demokratikus magyar mozgalom, 
a _ Magyar Dolgozók Szövetsége, amely 
minden habozás} és kétely nélkül szövet, 
kezett az Ekés Fronton keresztül a román 
demokráciával és így kiérdemelte a ro
mán nép legjavának bizalmát.

Innen Erdélyből, a Magyar Népi Szö
vetség reálpolitikai gyakorlatából nézve 
a.csehszlovákiai magyarok kérdését, nem 
kívánhatunk jobbat és okosabbat, mint a 
kérdés Csehszlovákián belül való becsüle
tes megoldását egy a csehszlovák haladó 
demokráciával, szorosan szövetkező ma
gyar nemzetiségi mozgalom segítségével. 
Lehetetlen, hogy az ott élő magyarság- 
naknelegyen saját népképviselete, amely 
ne önerejéből számolja fel Jaross Andor 
politikájának minden maradványát és ir
redenta elszigetelődés helyett ne a szláv— 
magyar hidalkotás dnnavölgyi realizmu
sát vallatja.

Fel kell újítani a Sarlós-mozgalom ne
mes hagyományait, mint ahogy a cseh
szlovák demokráciának emlékeznie kell 
Masaryk Tamás megértő szellemére. 
akkor uj erőre kap az a feledhetetlen bn« 
tșuszo amelyet az ősz tudós-elnök na, 
kunk fiataloknak mondott:

- ®n sohasem leszek önök, magya
rok ellen ...

Jfasa Béla Mennem 
liöiiyviiapl hWváiiyai:

Asztalos Isíráni

Íré a hadak tatján 
Az Erdély és Magyarország földjén atvi- 
harzott háború megrendítő krónikája, — 
a magyar nép magatartása a hivatalos 
társadalom összeomlásának zűrzavarában*

Jékely Zoltán :

fi halászok ás a halál
Izgalmasan szép és regényes fordulatot? 
bán gazdag halász-vallomások, a nagy em- 

beri szenvedélyek költői rajza.

Kisbán Miklóst

BSws éfewka
Egy kényes, üvegbura alatt nevelt fiatal 
főúri leány a partizánharcok egyetlen éj
szakája alatt találkozik az élettel és a 
halállal, a szerelemmel és a kiábrándtr 

lássál.

Mélitisa József:

Síws és Míkégs 
Magyar irő kalandos ufiélményci, a dclcr- 
délyi magyarság élet aj a háború sötét 
éveiben, városok, arcok, küzdelmek és áb
rándok a nemzeti elnyomatás veszélyei 

között.

fíencdel: Marcell:

Kalauz az irodalmi formák, stilusok, núL 
fajok és a vihigirodalom nagy alakjainak 

megismeréséhez és megértéséhez.

A
emberi
ro.s; fsógámrk

Erdélyi Viktor:

magyar forradahnárnő történelmi és 
< rcyo a MéiCKidék román pa- 

szabadséigh i> < • m< gmor.dw
fásában.
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LAPUNK LEGKÖZELEBBI SZAMA a 

közbeeső ünnep miatt junius 12-én, szer
dán a rendes időben jejenik meg.

MINDENKI LÁTTAMOZTASSA KA
TONAKÖNYVÉT. A Magyar Népi Szövet
ség országos központja ismételten fel
hívja mindazokat, akik kaioaakönyviiket 
még nem láttamoztatták, hogy junius 
24-éig saját érdekükben, feltétlenül te
gyenek eleget e kötelességüknek, mert a 
határidőt nem hosszabbítják meg. A 
határidő letelte után mindazokat, akik 
nem láttamoztatták katonakönyvülcet, a 
katonai rendel etek alapján megbfmtetik. 
A büntetés aló] a Magyar Népi Szövet
ség nem mentesítheti őket.
PÜNKÖSDI ISTENTISZTELETEK A 

KOLOZSVÁRI EVANGÉLIKUS TEM
PLOMBAN, A Kossuth Lajos-ufcai evan
gélikus templomban pünkösd első napján, 
délelőtt 10 órakor, úrvacsorával egybekö
tött istentisztelet lesz, melyen az egyház- 

' ........ és az újonnan
tesznek esküt. 
10 órakor kéz-

község másodfelügyeíője 
megválasztott presbiterek 
Pünkösdhétfőn ugyancsak 
dődik az istentisztelet.

SZOLGÁLATOS KOLOZSVÁRI GYÓGY
SZERTÁRÁK. Junius 8—14-ig: Codarcea, 
Szentháromság, Minerva, Monostor, Korona. 
Egé^z éjjel szolgálatban junjus 8—11-ig: 
Szentháromság és Korona.

A KOLOZSVÁRI KÖZÉPISKOLAI TA
NÁROK SZAKSZERVEZETE junius 12-én, 
eaerdán délelőtt 11 órakor a vármegyeháza 
nagytermében rendkívüli közgyűlést tart. 
A tárgysorozaton az alapszabályok meg- 
vgtatása^ a tagdíjak megállapítása és a bu
karesti kongresszusra kiküldöttek meg- 
TSSasztáfla Saerepeí. A napirend fontossá
gára való tekintettél a közgyűlésen a tagok 
megjelenése kötelező.

AZ ÉLELMEZÉSI MUNKÁSOK SZAK
SZERVEZETÉNEK vezetősége felhívja az 
összes vezetőség^ valamint bizalmi tagokat, 
hogy a junius 12-éh, szerdán délután pon
tosan fél 4 órakor megtartandó bi-sajmi ér- 
iskezfetan — kizárás terhe mellett — pon
tosan jelenjenek meg.

(♦) A SZOBAFESTŐ, MAZOLö, CIM- 
FESTÖ KISIPAROSOK SZAKSZERVEZE
TÉNEK vezetősége nyomatélrosan felhívja 
tagjait, hogy az építőipari munkások eko- 
nomátjába a műhelyükre kirótt összeget 
legkésőbb junius 15-éig okvetlenül fizessék 
be, mert ó'ienkező esetben törvényes eljárás 
jindul elienük. Vezetőség.

A KÜLFÖLDÖN ÉLŐ ROMÁNOK KON
GRESSZUSA- A francia fővárosban meg
nyílt a külföldön élő románok kongresszu
sa. A gyűlés résztvevői határozati javaslat
ban mondtak köszönetét, a francia népnek 
Romáin,Iának nyújtott mindenkori

A MAGÁNTISZTVISELŐK ÉS 
3CEDELMI ALKALMAZOTTAK 
SZERVEZETÉNEK NŐBIZOTTSAGA fel- 
Stóií a szakszervezet női tagjait, hogy ju- 
tsjus 12-én, szerdán dSüután fél 4 órakor a 
szakszervezet helyiségében hiegtartandó 
hantos női gyűlésen teljes számban jelenje
nek meg. . ‘

A NÉPVÉDELEM MA UTCAI GYÜJ. 
TÉ8T TART a napközi otthonaiban 
gondozott 700 hadiárva részére.

A MAGANALKALMAZOTTAK SZAK
SZERVEZETE felhívja az összes szállítási 
vállalatoknál!! ctóigozó arkalmazo|tn.’<at, hogy 
juiíius 11-én, kedden este 8 órakor a szak- 
sasrveaat helyiségüEen tartandó értekezle
ten saját érdekükben jelenjenek meg.

ÜGYVÉDI IRODÁKBAN DOLGOZOK 
FIGYELMÉBE! A Magántisztviselők Szak
szervezete felhívja az ügyvédi irodákban 
dofgozókaf, hogy a fizetések rendezése cél
jából junius 11-én, kedden 6 órakor a szak- 
Bzervezet helyiségében (Szabadság-tér 
IL emelet 10, bejárat a Kismestor-ufca 
löl) jelenjenek meg.

A DEMOKRATA NŐSZÖVETSÉG 
délután 4 óraj kezdettel kerti ünnepélyt 
tart a Ion Creanga (vop Haller)-utca 4—6 
alatti Népvédelcm kertjében. Tánc, zene, 
kitűnő büffé. Rossz idő esetén fedett helyi
ség áll a közönség rendelkezésére.

,A.¥4G^^R NÉpl SZÖVETSÉG kolozs. 
vári ifjúsági tagozata ma este S órai kez
dettel táncmulatságot rendez n MNSz 
Farkas-utcai székhazában, melyre min-

támoga-

KERES- 
SZAK-

12. 
fo-

ma

Farkas-utcai székhazában, melyre min
denkit szeretettel hiv a rendezőség, Eelé- 
/áidij tetszés szerint.

(*) NAGYON szépen 
személyeket, akjk Gá’i

kérem mindazon 
, _ Ferenc vendéglős

temetésén a menetet fényképezték, tudás
aik címüket özvegy Gáli Ferenciével Ko- 
tőmváTi Mária királyné-utca 34,

Elítélte a kolozsvári hadbíróság 
Szenesei Tibort

KOLOZSVAR. — A kolozsvári hadbíróság pzott, bogY Szenczej dr. mint védőügyvéd 
Szenczci Tibor dr. kolozsvári ügyvídet búj- ' " '
togatásért egy hónapra, valamint a nemze
tiségi törvény alapján az együttélő nemzeti
ségek jó összhangja ellen elkövetett sértés 
vétségéért, s felekezeti gyiílölség szitásáért 
kéthónupl elzárásra ítélte.

Ismeretes, hogy Szenczei dr. m'nt védő
ügyvéd a kolozsvári Nőptörvényszáken 
olyan kijelentéseket tett Kajnay-Rejner iá- 
bomok és a felmentett Oláh Imre dr. ügyei
ben mondott védőbeszédében, amelyekért 
bujtogafás, valamint a zsidó felekezet elleni 
gyűlölködés hirdetése címén eljárást indí
tottak ellene.

A tárgyaláson a védelem arra hivatko-

Színházi és mozi-műsor;
KOLOZSVÁRI „SZENTGYÖRGYI IST

VÁN" ALLAMI MAGYAR SZÍNHÁZ: 
Vasárnap dé'.után 4 órakor; Eső után kö
pönyeg. Jegyek sorszáma 59. Este 7 órakor; 
Eltörölt a hegedűm. Jegyek sorszáma 60. 
Hétfőn délután 4 órakor: Nem házasodom. 
Jegyek sorszáma 1. Este 7 órakor: Eltörött 
a hegedűm. Jegyek sorszáma 3. Kedden 
este 7 órakor; Éva. A munkásság részére 
megtartandó előadás. Jegyele sorszáma 2. 
Szerdán este 7 órakor: Eltörött a hegedűm. 
Napibérlet 18. Jegyek sorszáma 4.

KOLOZSVÁRI MOZIK MŰSORA: Capitol; 
York őrmester. A legújabb amerikai film
alkotás, Gary Cooper-rel. Az első részt 1 
napig vetítik, a másodikat hétfőtől. Előtte 
hjradó. Kezdés: fél 2, fél 4, fél 6, fél 8 és

APRÖHIRDETESEK I
.S-VÉTEL IADÁSVÉTEL I

BÚTOR, szőnyeg, poreellán. írógép 
egyéb tárgyak vétele és eladása. „Unicor-c^ .,j; 
Kossuth Lajos-utca 20. Telefon 508.

nem büntethető, mivél a Vádban feltüntetett | RITKA ALKALOM! Olcsó áron, évi 
cselekményeket hivatása gyakorlása közben | állással vásárolhat férfi, nöl és süllyeszt^j-c 
követte eh A büntetőjog pedig a védöügy- | varrógépeket, kerékpárokat, kör- és 
védnek mentedmi jogot biztosit. Vladescu- 
Kantazi hadbíró-ezredes elnök -Iszom ki
jelentette, hogy a Károiy-diktatura elavult 
törvényét demokratikus uj törvények he
lyettesítik és a hadbíróság ezeknek szelle
mében iüfíkezjk.

— Előttünk nem románok, nem zsidók, 
nem magyarok állanak, hanem román ál
lampolgárok —■ hangsúlyozta az ejnök a 
románságát hangoztató védőügyvéddel szóm
ban.

kötőgépeket. Weisz gépkereskedelmi 
üzletében Kolozsvár, Horea-ut 56.

DIÖFURNIROS kombinált szekrény, 
kamie eladó. Bethlen-utca 8, asztalosnál. ||. 

18b2lyj
HASZNÁLT ruhát veszek és eladok. 

Ferenc-utca 18, Po’lák. ___ ’01'' "
BÉLYEGGYÜJTEMÉNYEKET, tömegbe, 9 

lyeget legmagasabb áron veszek. Erős, Dáv^; 
Ferenc-utca 12. i

ELADÖ sírhely betonsirkerettel, külön egyț;; 
szürke márvány sirkő. Megbízva: 
Ügynölcség, Mócok-utja 12.

fól 10 órakor. Vasárnap matiné. Corso: A 
cirkusz királya. Hatalmas film a cirkusz 
világából. Főszerepekben dara Caiamaj és 
Mauricio D’Ancora, Előadás 3, 5, 7 ás 0 óra
kor. Vasárnap 11 órakor matiné. Munkás: 
T A győzelmi parádé. TL Tarakonova her
cegnő. Koyai: Estélyi ruha kötelező. Híradó. 
Kezdete 3 5, 7, 9 órakor. Vasárnap matiné. 
Select: Viva Villa. Uránia; York őrmester.

BS
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A vasárnapi spoHmissr

KOLOZSVÁR. — Pünkösd vasárnapjának 
legnagyobb kolozsvári sporteseménye az 
Ajflamj Magyar Színházban délelőtt 10 óra
kor lesz, amikor a CFR ökölvivócsapaja a 
bukaresti TIRUL ökölvivócsapatávnij mér
kőzik. E méirközés után az ország két leg
jobb hivatásos ökölvívója: Ioan Popa és 
Stoianovici tizmenetes küzdelemben mérik 
össze erejüket.

Az ökü'vívómérközésen kívül háztömb

körüli kerékpárverseny lesz délelőtt 10 óra
kor Nagyvárad és Kolozsvár legjobb ver
senyzői között. Vasárnap délután 3 órakor 
a városi sporttelepein — az OS!? rendezésé
ben — atlétikai és kerékpárversenyt tar
tanak.

A városi nyári uszodában az Universita
tea vasárnap és hétfőn délelőtt uszóver- 
senyt rendez, amelyen a legjobb nagysze
beni úszók is rósztvesznek.

Tíz kolozsvári sporteg^esiáUft vidékéül« -
KOLOZSVÁR. — Példátlan Kolozsvár 

sporttörténetében, hogy 10 kolozsvári sport
egyesület labdarugói és versenyzői egyszer
re szerepefjetnek vidéken. A labdarugó
csapatok közül a’ Vasas pünkösd vasárnap
ján és hétfőjén Aradon, a Saniias Haggib- 
bor Szászrégenben, a Victoria Bukásiban, 
az Universitatea Temesváron, a Dermata 
Szászsebesen, mig a Fermeta Tordán játszik 
a kcttjfe ünnepnapon.

A Vasas és á BEAC úszói és vízilabda
csapatai Temesváron szerepelnek az ILSA 

. országos versenyén, a Dermata, a Vil/ámos- 
mü éjs a KKASE tornászai pedig pünkösd 
vasárnapján Temesváron az országos válo
gató tomaversenyea. vesznek részt. Vivőink 
közöj a BEAC és á Sanitas két jeles vivója, 
Guráth Béla és Meister Ernő Bukarestben 
az országos vivőbajnokságok küzdelmeiben 
vesznek riszt pünkösd vasárnapján.

SPORTHIRADÓ
Az Északj Liga labdarugőkerülete leg-1 

utóbb megtartott ülésén a következő veze
tőséget Választotta meg: Elnök: Sehjpor 
Constantin, titkár: Corpodeanu Dávid. Ta
gok a szakszervezet részéről.: Peyer Imre 
és Nagy Sándor, az egyetem részéről: Stoi- 
co;u Traipin dr, a katonaj csoport részéről: 
Paul Joachim őrnagy, míg az iskolák ré
széről!: Scurtu Nicolae testnevelési tanár.

Az Északi Liga labdarugókerülete felhívja 
Kolozsvár, Torda, Aranyosgyéres, Egeres, 
Szamosujvár, Dés és> Beszterce összes 
egyeülcteit, hogy juțius elsejéig délután 4 
és 7 óra között mutassák be mind az egye
sület, mind az összes játékosok igazolását, 
mert azok az egyesületek, amelyek a fent; 
időpontig ezt nem teljesítik, semmiféle hi
vatalos mérkőzésen nem vehetnek részt. Az 
egyesületek a játékosfeigazol.-íshoz szüksé
ges igazolólapokat a fenti időpontig átve
hetik az OSP északcrdé’yi labdarugó
kerületéinél Kolozsvár, Fürdő-utca 27 alatt.

A kolozsvári Labdarugó Játékvezető Tes
tület junius 20-án játékvezető tanfolyamét 
nyit. A JT tanfolyamára jelentkezni lehet a 
fenti időpontig a Léöj és Melchner Unió
utca 2 alatti papirüzietben, továbbá min-

4

den szerdán este 7 és 8 óra között az OSP 
helyiségében Poiareczky János titkárnál-. A 
JT felhívja az összes játékvezetőket, hogy 
a junius 12-iki ülésre egy-egy fényképet 
hozzanak magukkal a kiállítandó uj igazol
ványok részőre.

A Szamosujvárj Spárta az elmúlt héten 
Tordán játszott, áhoU fölényesen 5:1 (2:1) 
arányban győzött — a Mdldován-fivérek 
góljaival — a CFR ellen.

A nagyváradi Szabadság labdarúgócsapata 
vasárnap és hétfőn Bukarestben játszik a 
Ciocanul éh a Carmen eifen. A Carmen ju
nius 15-én és 16-án Kolozsváron játszik a 
Victoria és az Universitatea ellen.

A Vasas labdarúgócsapata a vasárnap
hétfői arad; mérkőzései után Lúgosra uta
zik, aho], szerdán a Vultur; el jen játszik. 
A kolozsvári csapat junius 15-én és 16-án 
Temesváron a CFR és a Politechnika csa
patával méri össze erőjét.

A székelykereszturj unitárius gimnázium 
labdarugócsapata, izgalmas és változatos já
ték után, 4:1 (3:0) arányban győzött — 
1500 néző előtt — az állami magyar tanító
képző csapata ellen.

r r __

sokszoros ökölvívó bajnok, jelenlea 
a Dermata ökölvívó szak- TT® zO: TSAT TT T A 

osztályának edzője a KA
általános k: reskedelmi és ingat.anforgalmi irodának tulajdonosa. 
Kéri egyetemi és középiskolai volt tanárait, kollégáit, ismerőseit és 
sporlismeröseit, régi drukkereit jóhirnevü irodájának ajánlására.

Ratiu>utca (Kötő-utca) 4. ,,£svoy“ mellett az udvarban.
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_________ 1913
EGY jókarban lévő gyermek sportkocsid 

eladó. Dohány-utca 7. 195o P
KARIKAHAJÖS varrógépek, Írógép, /iá-jjh 

hálók, Íróasztalok, rekamiék, ebédlők, rádió-F 
asztalok, szekrények stb. kaphatók Kanya^rJ 
rónál, Kossuth Lajos-utca 14. 1946 .f

ELADö mindenféle használt és uj buto-pH 
rok. Kossuth Lajos-utca 32. 1993 | U

ÉKSZERÉSZEK figyelmébe! Egy darab Mi 
Wertheim pultkassza eladó. Értekezni Szé- J 
chenyi-tér 3—t alatt a házmesternél. 29' '

DIÖFURNIROS ebédlöszekrény, 
mosdó és férfi kerékpár sürgősen 
Bethlen-utca 18.

SZÉPIRODALMI, tudományos és 
szettörténelmi könyveket jó < 
könyvtárakat és könyveket darabonkint is 
vesz „Curier" 1 .
Dózsa György-utca 21. 2015

EGY Singer süllyesztés varrógép kifogás
talan állapotban, va’amint egy szabó Singer 
varrógép eladó. Zojkás, Egyetem-utca 11, 
üzletben. 2050

ELADÓ egy férfi sárga vászonruha, egy 
esőkabát és egy hátizsák. Cim a kiadóban. 

Gr
ELADö kombinált szoba darabonkint is, 

szőnyeg, ebédlőasztal székekkel. Petőfl-utca 
24, hátul az emeleten. 2037

RÓZSASZÍNŰ, fehér és piros virágú grá
nátfák eladók. Zápolya-utca 2. 2047

Nöl, férfi kerékpárok, írógépek eladók. 
Válla’unk Írógép-, varrógép- és kerékpár
javításokat. Schwarcz műszerész, Minorita
utca 3. 2016

DROMBERG: Klondikai aranyásók cimü 
könyvét megvételre keresem. Kováts könyv
kereskedés, Szentegyház-utca 3.

ELADö perzsaszőnyeg 
kis faliszekrény, farömi. 
I. emelet.

RADIÖ Philips nyitott
Iámmal eladó.
ajtó.

EGY nagy jégszekrény eladó. 1 
utca 11, Szabó.

MODERN, használt konyhabútor 
Alkony-utca 4.

. ELADÖ Dürkopp férfi kerékpár, csemege- 
puitfe'szerelés. Asztalos, Mócok-utja 38. 2104 

ELADö vajszínű mély gyermekkocsi. Ug- 
rai-utca (Cérna Voda) 22. 2101

ELADÖ 6 lámpás kifogástalan rádió, gyö
nyörű kelim fajvédő, különböző bútordara
bok, varrógép, hintaszék perzsa takaróval. 
Vennék varrógép alsórészt. Kossuth Lajos-, 
utca 3, emelet, Botos. Délután 2—8 őráí^lls?

20SU;
ZONGORA kereszthuros eladó. Kossuth 

Lajos-utca 32, balra 2. ajtó. 2094
ELADÖ egy jókarban lévő férfi szabógép. 

Mócok-utja 86. 2083
PIANÍNÓ külföldi gyártmány, jókarban 

eladó. Sándor Lászjó-utca 26. Megtekinthető 
1—4 között. 2127

ELADÖ hajó és ebédlő. Megtekinthető Av
ram láncú (Petőfi-utca) 5 alatt, 11—1 kö
zött.. 1860

PHILIPS-rádió és kerékpár eladó. Mó
cok-utja 58, házfelügyelőnél. 2158

ELADö Selectric Zerdik üzemképes tele
pes rádió. Eszterházy-utca 3, udvarban, 

2160 
FEHÉR kombinált mély gyermekkocsi el

adó. Kajántói-ut 89. 2151
SPORTKOCSI eladó. Petru Maior-utca 15. 

2149
KONYHABÚTOR eladó. Tordai-ut 20. 

Dupla tágja eladó, Ujfa]vi-ut 2. 2148
ELADÓ két szép mangalica süldő, sárga- 

gyeplő, Jcocslvas. Marascstl-utca 25. 2123
2-1-1 LAMPAS Orion—rádió, három hullá

mú, eladó. Deák Ferenc-utca 8, házfelügye
lőnél. 2124

SÜRGŐSEN eladó uj kétszemélyes modem 
rekamie, két darab összekötő keleti perzsa 
Bo]dog-utca 1, délután 5—7-lg. Kopogni az 
ablakon. 2128

SÜRGŐSEN eladó uj kétszemélyes modem 
rekamie. Horea-ut 79. 2128

ELADÓ egy jókarbnn lévő nőd kerékpár 
Porond-utca 6, ajtó 1. 212/

ELADö két rádló’ámpa ÉF 9 ÉB 4. Ke
resek egy UGL 11 vagy EGL 11-cs csövet. 
Kossuth Lajos-utca 5, Mágisz-üztct, cfpőosz- 
tály. 2134

MODERN ebédlőasztal, használatlan, ej- t 
adó. Postokcrt-utca 16, EmanuiJ. 2147

• 293 1- 
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fen kicfijke vagyok, 
Nagyot nem szójliatok, 
Mógis na Istennek 
Dicséretet mondok. 
Gyönge vessző vagyok, 
Mindenfelé hajlok, 
Hz.lllnlm kerfjéVen 
Most nyílni oltárok. 
Ki nlcarolt nyílni. 
Mint pünkösdi rózsa, 
De Id nem nyílhatok. 
Csalt úgy Illatozok.

*
Mi van ma, ml van maT 
1’iroH pünkösd napja! 
Ifojnap lesz, liojnap lenz 
A második napja.
Jó-legény! Jó| fogd meg
Lovadnak kantárját. 
Hogy je ne tiporja a pünkösdi rózsát.

SRframov főhadnagy
^ifraníov főhadnaggyal úgy ismerked

őn*  meg, hogy egymás mellett ültünk a 
svonat ctkezőkocsijabun. hydvan o 

tU ’ kapott máshol helyet s vegülvs 
M^amigy örvendett a kényelmes utazás- 
sn/ mint jómagam. Az asztalon bőrond- 
y-C Jcbőí kiraktuk könyveinket, némi ele- 

asiát s mind a kettőn csendben fogla- 
r^k>skodtunk.

*’• Hz olvasó emberben mindenféle fajta 
^ílomfatvány érdeklődést kelt. Némi idő 

hol a szomszéd sandított az én 
l^^vvemben, hol meg én az övébe. Nehe- 
?bé'íit betűzte ki a latin betűket, én meg 

egy-egy cirübetüt fejtettem mcg, s 
Îțy igyekeztem megfejteni könyvei címét.

nap is elteli igy, amíg szóba elegyed-

; A sztarsi leutenant szerencsére legalább

i ít, mint én oroszt, s hogy összeraktuk 
Jományunkat, nehezen bár, de száz egy- 
'hány szó segítségével s néhányszáz szót

KwííCTieRelőit persze politikába keve-

S annyi román és magyar szót tu-

dí-k

945 ifió jeüél kiegészítve, mondhatnám fo 
ito_! >matosan elbeszélgettünk.
993 ...... .
rab jítifűnft a miről egyébről szóltunk volna,
-zé-
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itní Erdélyről.
— Ott tévedtek ti — magyarázta, per- 
x nem ilyen folyamatos és kerek mon
yokban —, hogy azt hiszitek, a fasiz- 
ust márőt-holnapra ki lehet irtani s hogy 
f demokrácia magától fejlődő vad nö-

Is ^ny‘
ű- 1 ekkor elővette legtöbbet forgatott 
^•xnyvét, a Bolseviki Párt Történetét.

j — Ha ezt a könyvet a régi és az uj de. 
Mkraták ebben az országban elolvassák 
; - mondotta —, megtudják, milyen nehe- 
’f fíi, micsoda harcok árán, mennyi szenve
désben és könnyben, micsoda eröfeszité- 
. átkel teremtettünk országot és hazát 
fiából és semmiből. Aki a második eme. 
".dre akar érni, annak először a földszint 
ás az első emelet lépcsőit kell megmász- 

B3, mert repülni nem lehet. Ne panasz- 
fiedjatok iehát a nehézségekről, mert 
‘ wst értelek csak a földszintre. A második 
ynéletig még van egy jó darab.
< Most én beszélek. Demokráciáról, reak

cióról, a bonyolult nemzetiségi kérdésről 
jW a földön.
íln- Amit mondasz válaszolja—, nem
íp- meg. Mi is átéltük. Mi is harcoltunk 
jilső és belső reakció ellen. Nálunk is be

érkeztek a szabotáló ellenségek és a kon- 
.yjnkiura lovagjai a politikai és az állami 
'[stbc. Amikor eljött az ideje, leszámol
unk velük. De mi nem megyünk fejjel a 
'ílr.ak. Sztálin megtanított, hogy mindig 

./résen legyünk és csak akkor sújtsunk le, 
mikor a legbiztosabb eredményt érhetjük 
d. De akkor kegyetlenül és teljes erővel, 
bálunk is volt nemzeti gyűlölködés és to- 
;ább tartott, mint egy esztendő. Ennek a 
jáborunak még csak egy esztendeje, hogy 
jrége van. Olvassátok ezt a könyvet — 
■mételte — és megtanuljátok, hogy a két- 
yégbeesésre soha sínesen ok, de hogy jöb- 
."tn harcoljunk, arra mindig akad elég 
xnyszeritő érv.
Sztálinról ezt. mondja:

,7 -,— Szeretem Sztálint, minden orosz em- 
~}er szereti. De nem úgy szeretjük, mint f 

tgy Istent, ügy szeretjük, mint azt az em- | 
alti úgy gondolkodik, mint a nép és | 

t* *gy  cselekszik, ahogyan azt a nép érdeke 
tivánja. Ezért szeretjük Sztálint.
Azután elkerülhetetlenül személyes dől. 

lókról is beszélgetünk. Elmondjuk, hői 
ötünk, hol dolgozunk. Aframov főhad- 

' W felesége és tizenkét éves gyermeke 
1 ^pusztult. Az asszonnyal a németek vé- 
] leztek. A gyermeket bomba gyilkolta p

Hosszú csend után megkérdezi, van-e | 
! gyermekem? Mutassam a képét; Sokáig I 

néci a fényképet, azut’án ezt mondja: |
— Talán még lesz egyszer gyermekem, B 

te azt, aki meghalt nem tudom elfelejteni H 
soha. Ilyen nagy volt! — mulatja. H

— Ez a gyermek már soha vissza nem I 
tár, nem találom meg sehol e földön. Sem j 

; ót, sem az anyját. j
Aframov főhadnagy hirtelen egyébről 8 

J tezd beszélni, könyvekről és irodalomról. I

BűHíndök!
Táskaágaíakifcások 
hozott anyagból a legszebb 
kivitelben

Klöss Hibáig
bőrdíszművesnél
Malom-utca 32 szám.

Hálás vagyok neki, mert mit válaszolhat, 
nék bánatára? Szégyenérzet fog el .

örömmel kapom fel a témát. Leirom, 
hogy az „Anyegin Evgen" magyar fordítá
sa 1866-ban jelent meg. Most nevekkel 
társalkcdunk, Elég ennyit mondani: 
Tolsztoj, vagy Solohov, vagy Gorkij és 
tudjuk, miről van szó.

Már esteledik, amikor Aframov főhad
nagy irattárcájából egy kis verses köny
vet vesz elő. Pavel Anfokoholszki kilenc 
énekre tagolt költeménye a németek elle
ni küzdelemben hősi halált hali haszon

indul Tóife

KOLOZSVÁR------Pop Maxim főügyész pénteken esne közölte lapunkkal, hogy n Világosságban féltárt adatok aiapjánszl-
gorn nyomozást indított a legutóbbi fasiszta kilengések alkalmával megölt Tóth Károly pílcsegéd és Nagy György szászfenrel 
földmtiveslegény gyilkosainak kézrekerjtésére.

Nagy György száazfenesi legény meg gyfflmüásáml fcapowfafban, mint ismeretes, a Világosság a «eimoKratíkus közvélemény 
nevében panaszt emelt a reendőrhatőságn* ertiytelenségn miatt. Ezret kapcsomban Pop Maxim ánamügyfisz kijelentette, hogy 
szigorú vizsgálat indul a csendőrség ama tagjai ellen is, akik a soviniszta elérnek kilengéseivel és Nagy György meggyilkolásá
val kapcsolatban nem indítottak kellő erénye] eljárást. > .

A esend&rségheis junius 10*én 9 a többi fegywernemékhe» 
junius 20-án vonulnak be as újoncok 

Hibáén újonc névre szóló katonai behívót kap
BUKAREST. “ A katonai nagyvezérkar 

közleménye szerint az 1946. évi korosztályt 
csoportouktot hívják be tényleges katonai 
szolgálatra- Az újoncok 1946. évi e]s5 cso
portja a csendőrséghez junius 10-én, a töb
bi fegyvernemekhez pedig junius 2G-án vo
nul be tényleges katonai szolgálatra, sze
mélyre szóló behívó alapján.

Az 1946. évi újoncokkal egyidejűleg tény
leges katonai szolgálatra hívják be — cso- 
portonkint — az összes 1924. évben született 
ifjakat, továbbá azokat az 1922. és 1923. 
évben született ifjakat (tehát zz 1944. és 
1945. évi korosztályhoz tartozókat, akik a 
sorozás! névjegyzékből kimaradtak és vé
gül azokat az 1944. és 1945. évi korosztály-

KOLOZSVÁR. — A Világosság ez év má
jus 19-iki számában a Szakszervezeti Ta
nácsra hivatkozva kifogást emelt a kolozs
vári Kereskedelmi és Iparkamara 4003—946. 
belső szám alatt közzétett közleményére, 
amely az 1943. évi 634. számú törvényren
deletre hivatkozva alkalmazottaik névjegy
zékének összeállítására kötelezte az összes 
ipari és kereskedelmi vállalatokat. A cikk
ben kifogásul tűk a 034—1943. számú törvény
rendelet alkalmazását, amelyet az azóta ki
végzett Ántonescu irt alá és közöltük, hogy 
a Szakszervezeti Tanács e törvény alkal
mazása miatt vád alá kívánja helyeztetni 
a helybeli Kereskedelmi és Iparkamarát.

Cikkünk alapján az államügyészség hi
vatalos vizsgálatot indított és megállapítot

Pünkösdölő
,,Aldott szép pinkesdnek gyönyörű ideje,
mindent egészséggé^ kecsegtető egeu

— fohászkodott, fel boldogan, egy jó félezer év előtti pünkösd reggelen Balassa 
Bálint.

A magyar nép, valahol a keresztény középkor mélyén Balassi hangján fejezte 
ki a pünkösdi csodába vetett hitét s az ünneppel járó szabadság és vigasság fe
letti örvendezését. Ezeket a kallódásnak indult ősi, egyházfövon s mégis világiak 
ajkán fakadt dalokat és rigmusokat Kodály Zoltán rögzítette le; a székely népié
lek csodálatos gyümölcsei. Ezek a versek, azóta idegen nyelvekre fordítva, a hang
jegyek nemzetközi szárnyain az egész világot bejárták.

kétéves fiáról, Vováról. Antokohőlszkit I 
ezért a költeményért jutalmazták az ez- , 
évi Sztalin-dijjal.

„Ezinu, olvassa a címet magyarázókig 
'Aframov főhadnagy. Annyit jelent, mond
ja magyarul: „fiu“. Az én fiam, magya
rázza. Olvassa az első szakaszokat ezen a 
csodálatos nyelven, mely hajlékonyságá
val és zeneiségében a számunkra idegen 
nyelvek közül az angol és a francia mel
lett a legszebben zenél a versben. Az első- 
néhány versszakot még lefordítja szom
szédom, de aztán eloldódik és olvassa, 
hangosan, lázzal, tulzöngve szép bariton
ján a kerekek csattogását és én megbabo
názva hallgatom, itt-ott egyegy megértett 
szóhoz fűzve mindazt, amit ebben a köl-

hoz tartozó külföldieket, eMk román átlam- 
poIgáTBágot nyertek, de ezek közül csak a 
különleges Ezalcképcxttséggel rendelkező
ket

Azok az 1945. évi és ennél idősebb kor
osztályhoz tartozó ifjak, akik még nem tel
jesítettek katonai szolgálatot, a nagyvezér
kar később kiadandó rendeletében megál
lapítandó időpontban vonulnak majd be 
tényleges katonai szolgálatra.

Au olyan 1945, évi korosztályhoz tartozó 
és ennél idősebb ifjak ellen, akik nem tettek 
eleget bevonulási kötelezettségüknek (nesu
pus! la Incorporare) és akik nem jelentkez
tek sz előirt törvényes időben, hogy a köze

j

ta, hogy a 634—1943. számú törvényrendelet 
megkülönböztet ugyan a vállalatok alkalma
zottai között „románoto'-at és „idegenek"-et, 
de a törvényből is kiderül, hogy félreérthe
tetlenül román áilampoigárságuakről és ide
gen álijampolgárságuakról van szó. Külön
ben is az á’lamügyészség megállapítása sze
rint az 1945-ben megjelent nemzetiségi tör
vény egyszersmindenkorra lehetetlenné teszi, 
hogy bármely vonatkozásban is származásra 
legyen érthető az állampolgárságra vmtkozó 
kérdés.

Megállapítást nyert továbbá, hogy egyes 
régi űrlapokon, melyeket nem a Kereskedel
mi és Iparkamara állított M, hanem a hiva
talos állami nyomda raktára szállított, sze
repéi még a néprajzi eredetre vonatkozó

Elhozta az Isten piros pünkösd napját 
Ml is megliordozraik királyné z asszonkát. 
rjros pünkösd napján mindenek újulnak, 
A 
A 
A 

A 

A
örtvpvskzoajtiknak [iorli.-uiyó pogácsát, 
Öregvmlicreknck csúfom borocs’.iit.

kerteli, a mezők vlráglta borullak, 
szf-p leányoknak róztoikoszoruját 
szép legényeknek raekfü-ltokrétáját. 
szép mcnyvcakéknok uccán az ülésük, 
ki" gyermekeknek porban árverésük.

Ugorjatok leányok, ha Irányok wigjtok!
!!:k!<1 cHilriigJiín, hadd piiriigJiJn
Sári snrkmity titok
A pir.iklí'di róz.vi ldliaJl«Hl az ifim, 
fin édesem, ón kedvc-em szali.assz egyet ró|:»_ 
Egyel .szalmszloltom, ej In rzalnHTtottnin!
De még egyet szaknsztanék, ha Jóra tolulnék! 

teményben elképzelek, s ami Aframov fő
hadnagyban most történhetik.

Amikor az utószó is elhangzott, leteszi 
a könyvet, megkérdezi a nevemet, néhány 
szót ír bele, feláll és átadja nekem.' Em
lékbe.

Szeretnék én is adni valamit, az első 
pillanatban arra gondolok, hogy a fiam 
képét adom oda, de nem merem. Tudom, 
hogy örülne nagyon, de nincs jogom hoz
zá, hogy a sebeihez érjek. Amikor elvá
lunk, igy kiált utánam:

— Üdvözlöm a fiát!
Ez Aframov főhadnagy, elvűben egy 

harkovi gyár munkása, a hadseregben egy 
sturmovik gép pilótája.

MÉLIUSZ JÓZSEF

kegyelmet elnyerjék, A SycinefcáBí 
folytatják éa velük szemben a nagyvesérfcsr 
érvényben lévő megtorló rendelkezéseit al
kalmazzák,

A névre szóló behívóval az újoncok á CETI 
vonalain lakóhelyükről bz Hletétas katomá 
területi parancsnoksághoz utazhatnak. A be
hívott újoncoknak olyan időpontban kell 
lakóhelyükről elutazótok, begy a bétóvőn 
feltüntetett bevonulási időpontra pontosul 
micgéikeKzenek állomáshelyükre. Azokkai 
szemben, aWk a behívó ellenére seim vonat
nak be az előirt időben tényleges katonai 
szolgálatra, mint engedetlenkedőkkBl süíw’ 
ben a törvényes megtorlást alkalmazzák. ■:

kérdés rubrikája Is, de a IfolöZtsvár! váü#- 
jatok személyzetének összeírásánál e rovar 
tokát — tekintettel a nemzetiségi törvény - 
demokratikus rendelkezéseire — nem töl
tötték ki.

Az álíamügyészEégi vizsgálat eredményét 
közöték a Szakszervezeti Tanáccsal és a na
pilapokkal is. Bár sajnáljuk, hogy egyesek 
túlzott aggályossága feleslegesen aiaptelcjs 
gyyanuba hozta a kolozsvári Kereskedelmi 
és Iparkamarát, örömmel állapíthatjuk meg, 
hogy ebből az esetből kifolyólag újra és fél
reérthetetlenül tisztázódott hatóságaink de-: 
mokratlkus magatartása a faji eredet ku
tatása kérdésében. Az ügy kivizsgálása s a 
teljes ténymegállapítás feltétlenül megerő
síti a nyugalmat és a közbizalmat.

I81 A kolozsvári magyar
operett-társulat Brassóban

A kolozsvári Szenfgyörgyi Színház ops- 
Irett-együttese junius 21-én tíznapos .ven

dégszereplésre Brassóba utazik. Az élőké? 
szüleiek már befejezettnek tekinthetők. 
A színiéiőadások céljára sikerült megsze
rezni a' legjobb brassói színházat: az 
Asfra-mozgó nagytermét. A vendégsze
replés ideje alatt 3 kipróbált zené3 dara- 

Ibot adnak elő s remélik, hogy a brassói 
közönség, melynek magyarnyelvű színházi 
élményben oly régen nem volt része, is
mét eleven kapcsolatot teremt a színház
zal s megdolgozza a 
Színház részére, 
játszani fog.

talajt a Székely 
ajneiy majd Brassóban 

„T.'iraidnJomii junju» 
délután 6 óra; kcz<!r<t<<! 

számú székházábnn évi

(’) MEGHÍVÓ.
29-ín, szombaton 
Majális-utca -18. 
renden közgyűlést tori, amelyre úgy a ren
des. nij.nt az o!ap;|ó, förzsökős tiszteletbe]! 
<-i áramló vcndégtngoknt ti/retolettel meg
hívjuk. Napin n<l: 1. A megjelentek Igazo
lása. 2. Elnöki megnyíló- 3. A műit ülé.i 
aláirt é.-i hifpett jegyzZ/könyvfnck be- 
mutatása, ■i. T,1l:árt 5. Pénz.tArl
i'icniGs f.x 1915. évrö). Vagyonmérleg /■.' 
cn <!mé.ny.-.v.jmbi. IÎ. A .';z.'imviz.-ígA|6l>l7ir>tt- 

ao J.iva..’,n|a. 7. Az 1916. évi 
ailá-'.i. 8. A tisztikar ée 

I;v fn.Tj.i: rí • in cg vá 11: zlá.-sa II
.invizr-gáJóbizotfráiiVfi 3 rendes 

.^á.-.T. 1 Cvir. 10 Inrlltvá- 
1910. é

A'i
ki»!|:iégvcté;t cfl- 
vA’.u'ztm.ái 
évre. 9. A

2 póling v.'ipi.
nyolc. Knl'Y'.tvár, 1919. évi jnniii.’ hó ó-ón. 
Xántui Jáncn c’.nöl:, Orbán Iléla titkár.
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.VENNÉK mozaiklapokat 10—35 m2. Ci- 
iaet Paiocsay virágüzletbe kérek. 2135 

ELADÓ különleges két férfiszövet. Do
hány-utca 15. 2136

EGY jókarban lévő férfi és egy ®4-cs fiú 
kerékpár eladó. Szondy-utca (Capitan Ig- 
Date) 68. 2145

EBÉDLÖBERENDEZÉS diófa, modern, 
nagy, eladó. Budai Nagy Antal-utca 28, 5. 
ajtó. 2138

12 SZEMÉLYES damaszt és csipke-azsur- 
betétes abrosz, olcsó cselédágy, szölőperme- 
tező e'adő. Rákóczi-ut 33. 2141

KERESEK márkás női arany karórát. 
Könyvüzlet, Egyetem-utca 2.

ELADÓ automatamérleg és 
tóke. Vasile Lupu-utca 37.

ELADÓ amerikai Íróasztal. Dózsa György- 
Megteklnthctő dél- 

2092 
eladó. 

2092 
eladó.

2096

Előfizetési dij egy hónapra 4000 lej.
'Apróhirdetések szavankint 200 lej, legkisebb hirdetés 2000 lej. ’ÁTlőstkeresőknek 
szavankint 150 lej, legkisebb hirdetés 1500 lej. A kiadóba címzett és jeligés leve
leknél 200 lej pótdij fizetendő. Ki tud róla? szavankint 150 lej. Keretes hirdetések 
négyzetceniiméterenkint JflO, ^50, 500 lej. Szöveghirdetés szavankint 500 lej. Köz

gazdasági közlemények szavankint 600 lej. Ny dtér .szavankint 600 lej.

2144 
mészáros

1876

AZ ISKOLAI szünidő alatt is tanítok. He
gedű van. Sztojka, Agyagdomb-utca 14. 2130

INTELLIGENS zsidó nő magános úri
ember háztartását elválja’ná. Vidékre is 
megy. Cím „40 éven" jeligére a kiadóba. 

1088
LE V Hl -EZÉSBEN jártas gépirónö sürgő

sen állást keres. „Deportált11 jeligére a ki. 
adóba, 2176

Mária ki-
293

10, délután 
2013 

eladó öt-
2114 
méz-
2077

títca 8. Ttekarékosság. 
után 4—6 óra között- 

HORGANYZOTT bádog fürdőkád 
SeorfarPor (voit Csertörő)-utca 4. 

SZÉP dfăfa kombinált szobabútor 
Kökért-utca 87. ,

ÖCSKA épületfaanyag eSadó. HL Loránt- 
ffy-uf.ca 9. 2039

TIZENKÉTSZEMÉLYES márkás étkészle
tet keres megvételre „Libertás", 
rályné-utca 40.

RADIÖ ejadó. Szádeczky-utca
6—8 óra között.

RAKöCZI-negyedben sürgősen 
ezer uj tégla. Cím a kiadóban.

ELADÓ országos méhkaptának és 
pergető. Szondy-utca 60.

EGY és fé] HP villanymotor eladó. Pap
utca 36. 2195

ÖNTÖTTVAS fürdőkádak és vörösréz für- 
dőhengerek eladók.. Katona, Traian-ut 13.

2154 
EGY nagy jégszekrény, nagy fözökemencs 

olcsón eladó. Megtekinthető Macelarflor- 
utca 4, faraktárban. 2193

EGY; női kerékpár eladó. Szamosközi-utca 
19; 2190

TORPEDÖS Gamma sportkerékpár eladó. 
Szentegyház-utca 12, Tamás.

SÜLLYESZTÖS varrógép 
nyörü szép, eladó. Csegezi, 
2. szám. -

ELADÓ, vulkanizáló gép 
berendezéssel. Tordai-ut 44.

ELADÓ egy férfi keréltpár.
28.

500 köbcm-es
oldalkosarat. Címet kérem 
György-utca 4, Aida kalapszalonba.

Gr 
vadonatúj, gyö- 
Szentpéteri-utca 

2186 
teljes mühely- 

2181 
Erzsébet-ut 

2180 
motrkerékpárhoz keresek 

leadni Dózsa
2178 

MODERN és alkalmi bútorok, sport- és
mélykocsi eladó. Karolina-tér 9, bútorüzlet.

2179 
ELADÓ 30 lóerős Deutz-Diesel, Hanomag,

Internaclonal, Lanz, Bujdog, Hofher 35-ös, 
Hartpar, Feragricola 800-as cséplő 9 millió, 
traktoreke, cséplőgarnitúrák. Deák Ferénc- 
utca 22, H. emelet. 2173

ȘTRAFSZEKER, ablak, bicikli és más 
tárgyak eladók. Kajántói-ut 70. 2171

KÉT méter paplanse’ymet megvételre ke
resek. Axente Sever (Kisfaludy-utca) 1. 2176 

ERŐGÉP irodai Roya], majdnem Uj álla
potban eladó. Ratiu (Kötő-utca) 6. 2168

EGY prima női kerékpár, két férfi és egy 
kék hálószoba eladó. Vágóhid-tér 2. 2166

ELADö férfi kerékpár, patefon. Ugyanott 
vízmentes ponyvát vagy piaci ernyőt meg
vételre keresek. Galamb-utca 22, 11—4 óra 
között 2161

ELADÖ kétleres fözökemencs. Csertörö- 
utca 12, Erdélyi. 2164

EGY Uj kétkerekű taliga eladó. Petöfi- 
tAca 20, Béréi. 2196

EGY uj Singer karfkahajós varrógép el
adó. Márki Sándor-utca 1. Értekezni Dónát- 
ut 92 alatt ) Gr

ALKALMAZÁST KAPHAT
LAPKTHORDÖKAT felvesz a Világosság 

kiadóhivatala. Gr
KIFUTÖFIUT alkalmazok azonnalra. Con

sum Popular, Mária kirájyné-utca 6—8. 1988
FIATAL kisleányt kifutónak 

Kozmetika, Bethlen-utca 18.
PALYAZAT.

felveszek. 
2004 

Az Élelmezési Munkások 
Szakszervezete Kolozsvár, Szentegyház-utca 
4 pályázatot hirdet gondnoki ál’ásra. Pá
lyázhat minden szervezett munkás. Élelme- 
zők előnyben. A pályázat Írásban, zárt bo
rítékban nyújtható be 1946 junius 15-én déli 
12 óráig. Feltételek megtudhatók a szervezet 
irodájában. 2121

KÉZIMUNKAST keresek. Rosenfeld Mór 
nöl szabó, Dózsa György-utca 19, eanejct.

____ 2126
FAESZTERGALYOST Jó m un tolóiét, ski 

önállóan tud mindent megcsinálni, keresek. 
Famegmunkáíó gépek varrnak. Cím: Koíoas- 
Vár, Krizbai-utca 19.

ITALMÉRÉSI engedélyem van, társat ke
resek. Bővebbet Baritiu-utca 32, Farkas- 
Ixrdega. 2187

ALKALMAZOK napszámost szobafestő 
rn" tikára. Pop Vasija, Rega'.a-utca 10. 2174

KERES uz IMP if.ko’a technikai mérnjköt, 
rádiós* 6s díszítő müvészettanárt. Március 6. 
utca 36. _• , 2192
ALKALMAZÁST KERES

IMI’ államilag ■'< per-
fett e'őkészlt: titkárokat, gyors,- és góohó- 
kni.. Gyors tanfolyam. Beiratkozás minden 
nap bárkinek. Koiozs-.Ti 1, Mírcius 6-titcn 36.

INGATLAN-LAKÁS
LAKÁST keresek a belvárosban, 2 szoba, 

konyha összkomfortost. LeQépést, költséget 
fizetek. Közvetítőt díjazok. Cim a kiadóban. 

1820
ELCSERÉLNÉM Nagyváradon 5X1 és 

2X2 szobás, füszerüzletes házamat a város 
központjában hasonlóval Kolozsváron. Szent. 
egyház-utca 3, n. emelet, ajtó 5. 1931

ÜZLETHELYISÉGEMET átadom, esetleg 
egy szobával elcserélném. Pap-utca 13, cl- 
pésznéL 2017

JÖMENETELÜ kerthelyiséges vendéglőhöz 
- csendestársai, kéréséit. Cím a kiadóban.

, 2062 
rét szoba, konyhás összkomfortos lakást 

keresek. Lelépést fizetek. Értesítést tutor- 
üz’et Mária királyné-utca 30 alá kérek. 2071 

RAKTÁRHELYISÉG a központban, két 
cementes szuterin helyiség átadó. CSm a Ki
adóban. 2111

ELADö HAZAK! Tisztviselőtelepen 
25,000.000. Kővári-telepen 30,000.000. György- 
falvi-uton 30,000.000. Ugyanott gyümölcsös
sel, nagy telekkel 45,000.000. Fecske-utcában 
45,000.000. Kajántéi-uton gazdasági udvar
ra], gyümölcsössé], 4 hold szántóval 
50,000.000. Kövespadon befejezetlen villa 
50,000.000. Központban 4 szoba, fürdőszoba 
50,000.000. Kőkert-utcában villa 70,000.000. 
Központban sarokház vendéglővel 130,000.000. 
Ezenkívül több belvárosi ház beköltözhető 
lakásokkal. „Express" ingatlanforgalmi iro
da, Unió- és Kötő-utca sarok. 2091

ELADö ház a Noua-utca 33 alatt. Ér
deklődni Petru Maior-utca 11 alatt. 2156 

ALIG bombázott ház az Arpád-uton eladó 
vagy javítás ellenében kiadó. Kossuth La- 

- - - -- - - 2162
vagy 
föld- 
2153 

HAZAK ELADOK! Attila-uti negyedben 
és a város minden részében 40,000.000-tól 
300,000.000-ig. Parcellák az Attila-uti. ne
gyedben és a város minden részében 
5,000.000-tóíl 100,000.000-ig. Keresek ügyfe
leim. részére házat és parcellát az Atfiia- 
uti negyedben. Barbosu ingatlanforgalmi iro
da, BoUntineanu (volt Kölcsey-utca) 21.

2150 
FÜGGETLEN nő egy teljesen egyedülálló 

férfinek lakást adna. H. kerület. Kemény 
Zsigmond-utca 99. . . 2129

KÉTSZER két szobás lakást adok belvá
rosi 3—4 szobásért. „Bejváros vagy környé
ké»" jeligére a kiadóba. 2131

TORBAN főútvonalon ház és kertrész, ol
csón eladó. Az Elsőtéren 4 hold prima föld 
terméssel szabadkézből eladó. Értekezni Mu- 
zeum-utca 10 ajatt. 2133

ELKÖLTÖZÉS miatt komfortos lakás bú
torra] átvehető, szőnyegek, uj ágynemük, 
asztalneműk, vízmentes ponyvák, vaskályha, 
benzines va.shordő, padláslomok sürgősen 
eladók. Bocsánczi iroda, Unió-utca 10. 2146 

ÜNNEP UTÁN alkalmi vételek! Sür
gős eladások! Magyar-utcában 200,000.000 
16X120 telekkel több komfortos ház. Böhm- 
Utcában 50,000.000 több lakrészes ház. Bras- 
sai-utcában 65,000.000 régi, ház nagy te
lekkel. Állomás mellett 18,000.000 szoba, 
konyhás ház. Borszéken villa, a]ka'mi vétel, 
jó tőkebefektetés, szállodának is alkalmas 
20 szoba és komfortok. Csákány-utcában 
35,000.000. Endre király-utcában 3 szoba 
komfort szép leérttel 65,000.000. Idegkilnika 
mellett családi üzlethelyiséges ház, beköl
tözhető 35,000.000. Központban emeletes mo
dem ház 300,000.000 több komfort. Kárpát
utcában 70,000.000 sarokház. Magyar-utcá
ban 60,000.000 beköltözhető 3 szobás ház. 
Állomás me’lett ház nagy telekkel 28,000.000, 
raktárnak, gyárnak alkalmas. Nádantorok- 
utcában 25,000.000 saroktelek 4 szobával, 
ugyanott 22,000.000 15X60 területtel 2 szo
ba. Szántó-utcában alkalmi vétel ház 
15,000.000 bútorra', beköltözhető. Több ki
sebb és nagyobb ház sürgősen eladó Irodám
ban. Jókai-utca 2, I. emeleten. Papp „Do- 
miwz“ ingatjan Iroda. 2012

VILLALAKA SOMAT elcseré'néni belvá
rosi vagy környékén lévő három szol Ássa], 
ügynököt díjazok, kö]trégcket megtéritek. 
„Rákóczl-utnál" jeligére a kiadóba. 2014 

SÜRGŐSEN eladó 5 lakásos ház. Cím a 
kiadóban. 2177

jos-utca 5, ajtó 1, ügyvédi iroda.
KERESEK bérbe féregmeatcs 

kombinált szobabútort. Attpa-ut 
szint.

háló
16,

i

KIADÓ a város szivében csendes üz^. 
nek vagy lerakatnak kiválóan alkalmas 
nagy helyiség. Ajánlatok „Azonnal11 jeiig^j 
a kiadóba. 2aZ

ELADÖ Szováta fürdő központjában , 
szoba, halj, konyha, fürdőszobás villa, țj 1 
Unió-utca 7, bútorüzlet. 2]>

HÁZHELYEK az Attíla-utl negyedben 
a belvárosban sürgősen eladók. „Ez.pr?,^ 
iroda, Unió- és Kötő-utca sarok.

ELADÖ a Horca-uton emeletes ház üz>4 
helyiséggel minden elfogadható áron, 
press" iroda, Unió- és Kötő-utca sarok. 2;-.

ELADÖ a vá. • legszebb részén 11 gy^ 
nyörü parcella, ezenkívül több 2 
konyhás, beköltözhető családi ház. Ügyre 
lem részére 3 szoba komfortos villát keres,j 
megvételre vagy -bérbe. Megbízott „Inațj, 
Ha" Ingatlanforgalmi iroda Kolozsvár, í.q 
hály király (volt Unió-utca) 2, emelet. 2]ț.

KÜLÖNFÉLÉK
TELEFONT szeretnék átvenni magos 

ta’ék ellenében. Ajánlatokat „Telefon" j^j. 
igére a kiadóba kérek. lS3j

BIZOMÁNYBA mindenfé’e használt tá\. 
gyakat elfogadok. Kossuth Lajos-utca 
régiségkereskedés. 199;

BELVÁROS központjában teljes bereníe 
zéssel, tisztviselőkkel, meglévő iroda elvi;, 
képviseleteket vagy bármilyen megbizásoka 
üzemek, vállalatok stb. részére. Érdeklőin 
„Curier11, Dózsa György-utca 21 alatt 20p

HALLÖ! HALLÖ! Figyelem! Ritka a]ka 
.lom! Bármilyen varrógépalkatrészek és ttjj 
kaphatók. Javításokat jutányos áron válla 
lók, deportáltaknak különös kedvezmény 
adok. Bőrdiszmüvesek részére 
pékét balkarosról átalakítani vállalok. Zoj 
kás műszerész, Egyetem-utca

LIVRETJÉT kérvényezi dr. Kertész W 
nes, Szabadság-tér 14. 204]

KOMOLY megjelenésű, 35 éves géplaka 
tos házasság céljából megismerkedne ném 
vagyonnal rendelkező komoly növel Levele 
két „Szeretem az egyetértést" jeligére 1 
kiadóba kérek. 204]

KOMOLY uriasszony házasság cé’jábó] 
megismerkedne 35—40 éves jómegjelenést 
úriemberrel. Leveleket „Barna asszony" jel. 
igére a kiadóba kérek. 2072

„LULU11 kozmetika Szentegyház-utca 43 
üdít, szépít, fiatalít. 2111

BÉRBE keresek kombinált vagy hálóba, 
tort. Hat hóra előre fizetek. Címeket .Bútort 
jeligére. 2003

KÜLVÁROSI füszei’üziet berendezéssel éí 
áruval eladó. Cim a kiadóban. 2152

KÖZÉPKORÚ független asszony megi^i 
merkedne 40—50 éves jobb iparossal háza* 
ság céljából. Címeket „Boldog házasság" jeti 
igére. 2137

ELVESZETT egy téglaajaku hői arany 
karóra. Megtaláló 1 millió lej jutalomban 
részesül. Jelentkezni Bácsényszky étoze1 
résznél. 2143

TECHNOLUX az uj címén Dózsa György* 
utca 16 (udvarban) tvábbra is előnyösen 
jói szolgálja ki önt szerszámokkal, szerA 
számgépekkel és uj gyári villanymotoroHcal. 
Azonnali szállításra rendelhető háromfáristi 
380 Voltos, 50 Herz, 2 HP, 28.50 percford* 
]atu, 3 HP 960 percforduiatu, 4 HP 1450 pL 
7.5 HP 1450 pf. stb. 2125

FÉRJHEZ menne középkora özvegy urinő 
hozzáillő úrhoz. Leve’eket „Szerencse" jel
igére kérek. 2056

JÖFORGALMU üzlettel 
rendelkező ízt. fiatalember 
leány ismeretségét keresi. 
társ11 jeligére.

ALULÍROTT . Ilié Russu 
kostól junius 4-én ellopták 
képező gépem okmányait, amelyeket 
misnek nyilvánítok, 
annak, aki okmányaimat vfaszaszolgáltato- 
Hie Russu. 2194

52 ÉVES ízt. úriember megismerkedne í 
házasság céljából 40—42 éves szintén izr. | 
nővel. Napi jövedelmem 15—20. „Boldogság
ra vágyom" jeligére a kiadóba. 2167

NAGYFOKÚ elfogla'tságom miatt ezutrti 
keresem olyan 20—30 év közötti keresztény 
leány ismeretségét, akit kölcsönös szimpá
tia esetén feleségül vehetnék. Válaszlevele- 
két lehetőleg fényképpel ellátva, melyet te? 
jes diszkréció meipett visszaküldők, kérem 
(postafiók) casuta postale 124-re küldeni.

2161

BELVÁROSBAN egy kis szoba bútorral 
együtt átadó. Cím a kiadóban. 2139

rtr-ÉF.RÉLNÉM szoba összkomfortos vá
ros szivében lévő lakásomat nagyobb össz
komfortossal. Cím a kiadóban. 1983

BELVÁROS vagy környékén keresek 3—4 
szobás lakást. „ügynököket díjazok," jeligé
re a kiadóba. 2044

BÚTOROZOTT szobát kasztellátással a 
Budai Nagy Antal-utca közelében julius 1-töl 
keres fiatiember. „Családtag" jeligére a ki
adóba, 2198

ELADÖ! Belvárosban kétemeletes, fizie- 
tes 200,000.000. Egyemeletes uj 350,000.000. 
4 szoba összkomfort 160,000.000. 3 szoba
komfort 150,000.000. 2 X2 szoba komfort
85,000.000. 4 szoba, fürdőszoba 55,000.000.
2 szoba komfort 75,000.000. 2 szoba, fürdő
szoba, 2 szoba 65,000.000. Beköltözhető (Íz
letes 28,000.000. 2 szoba komfort, kert, uj 
70,000.000. Tisztviselő telepen 3 szoba mo
dern, komfort 150,000.000. 3 szoba uj, kom
fort 90,000.000. 3 szoba, mellékhelyiségek, 
kert 85,000.000. 4 szoba, fürdőszoba
60,000.000. 2 szoba komfort, kert 80,000.000. 
Nagy kert, ház, istálló 75,000.000. Befeje
zetlen ház 35,000.000. 1 szoba, mellékhelyi
ség 28,000.000. 3 parcella 18,000.000. 1200 
négyszögöl, 3 szoba, mellékhelyiségek 
150,000.000. Galamb-utcában 40,000.000. Fül- 
dész-utcában 42,000.000. Pata-utcában 
32,000.000. Szentpéteri templomnál 26,000.000. 
FÖLD: Fe’eken 2% hold gyümölcsös 
30,000.000, % hold kaszáláó 114 ho]d szántó 
15,000.000. Kerekdombnál 1 szoba, mellékhe
lyiség, % hold kert 18,000.000. Füszerttziet

• a központban 70,000.000. „Prokura", Kádár 
Tibor ingatlanforgalmi iroda, Ratiu- (Kötő
utca) 4. 298

JULIUS—AUGUSZTUSRA kisadó villane
gyedben gyönyörű bútorozott szoba gyümöl- 
csöskerttel. Érdeklődni délelőttönkint László 
mérnöknél, Báthory.utca 3. 2110

MAGAS lejépést fizetek központi üzlethe
lyiségért. Címeket „Bútorüzlet11 jeligére a 
kiadóba kérek, 2189

ELADÓ ingatlanok! Belvárosban emeletes 
modern villa 180 millió, villanegyedben ker
tes vijla 110 millió, Erasébet-uton több lak
részes kertes vü 'a 200 millió, Feliegvári-uton 
emeletes ház 100 millió, Monostori-úton üz- 
]etes, emeletes ház 70 millió, Kővári Lászjő- 
utcában renovált modern családi ház 59 mil
lió, Törökvágásban komfortos ház, nagy 

■“gyümölcsöskerttel 50 millió. Kálmán király
utón családi ház 40 miliő, Erzsébét-ut tete
jén családi ház 30 millió, Pata-utcában 28 
millió, Trefort-utcában üzletes ház 25 minő, 
Majális-utcában parcella 16 millió, Attíi’h- 
negyedben parcella 14 millió, Kerekdombon
3 hold föld 8 millió ho[dankmt. Ezenkívül
több komfortos villa, családi ház és üzletes 
házak ja legnagyobb választékban. Mezey 
ingatlanforgalmi iroda, Dózsa György-utca 
16, I, emelet 2185

ELADÓ csa’ádi ház a Tordai-uton. Érdek
lődni Szentegyház-utca 2, II. 9. Gr

ELCSERÉLNEM a Deák Ferenc-utcában 
lévő szóba, konyhás szép lakásomat 2—3 
szobás összkomfortos lakással a belvároshoz 
közel, megállapodás szerint Cím a kladó- 

2185 
BUDAI Nagy Ahtal-utca elején üzletek

ből, szoba, fürdőszobás garzonokból, ötszo
bás összkomfortos lakásokból, irodákból álló 
kétemeletes bérház egészben vagy öröklaká
sos részekben eladó. Értekezni Rákőczi-ut 
20 alatt 2184

ELTÁVOZÁS miatt sürgősen eladó azon
nal beköltözhető uj családi ház. Tüzmentes 
masszív 6 szoba, konyha komfort, nagy te
jekkel 98,000.000 lej. Magyar-utca közepén. 
Be'városhoz közel. Nagyon olcsón kisebb 
családi ház üzemképes pékséggel 35,000.000 
lejért kifogástalan állapotban sürgősen el
adó. Garázsnak és nagy üzemnek megfejelő, 
nagy gyümölcsösielekkOíJ, lakásokkal és mű
hellyel, 1600 m2 területtel 92,000.000 lejért 
sürgősen e’/udó. Betegség miatt sürgősen el
adó az Erzsébet-ut tetején részletfizetésre, 
azonnal beköltözhető húz, 5X1 szoba, kony
ha, + 2 szoba, konyha 50,000.000 .lej, vétel
nél elegendő 15,000.000. Alkalmi eladás! 
Családi ház elköltözés miatt azonnal beköl
tözhető 2 szolra, konyha, gyümö’csöskcrt 
42,000.000, vételnél elegendő 22,000.000 lej. 
Ezenkívül nagyobb és kisebb családi házak, 
parcellák, gyümölcsösök és szántók vannak 
e'adáslian a „Promptus11 kereskedelmi ügy
nökségben. Belvárosi házakat sürgősen ke
resek ügyfeleim részére. Keresek birtokot, 
tanyát, szántót, gyümölcsöst, kisebb-nagyobb 
családi házakat. „Promptus11 kereskedelmi 
ügynökség. Gyorsan és biztosan, diszkréten 
csak „Promptus" közvetít, Dózsa György- 
utca 29, I. emelet (vo]t Wesvjényi-utca). [ 
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és ingatlannal;
jólszituáat UT?j 
Címeket „É^<*

szamosialvi 18-’ 
a tulajdonomat 

sem- 
Magas jutalmat adok

Mérnökök I Földmérők!
Uj

Zeiss szintező műszer 
eladó.

Cim a kiadóban.

CMmBbâbueîeî bármilyen 
mü! ábra átszerel. — Sérvkötőket, 
talpbetétet és ortopéd fűzőket ju

tányosán készít

Szentegyliáz-u. 4 sz. (udvarban).

Mipervít Irodalmi ÍA Nyomdai Müintézct Rolozavár. r-, Felelősi vezető; Kiss Márton igazgató. *>p. 89, Faw, jud. Quj.


